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General Notice

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation, maintenance and grid-related setting can only be performed by
qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
e Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

c € CE mark of conformity @ RCM mark of conformity

Caution, risk of danger A Caution, risk of electric shock

The EV-Charger can be recycled.

Do not dispose of the EV-Charger together with household waste.

Used electrical devices must be collected separately and recycled in an
environmentally responsible manner. Ensure that you return your used device
to your dealer or obtain information regarding a local, authorised collection
and disposal system.

I & P

Note: The table is only used for the description of symbols which may be used on the
EV-Charger. Please be subject to the actual symbols on the device.

ENGLISH
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« Danger to life due to output and input high voltages in this device.

« Do not open the enclosure in any case without authorization from SolaX.
Unauthorized opening will void the warranty and can cause lethal danger or serious
injury due to electric shock.

* Do not use an extension cord on the EV-Charger, or it may cause a risk of fire or
electric shock.

« Do not use the EV-Charger if the device has defects, cracks, abrasion, or shows
other signs of damage.

¢ Disconnect the power supply to the EV-Charger before installation, maintenance
and other operations.

* Keep away from flammable, explosive materials and humid or corrosive substance.

¢ The device is intended only for charging electric vehicles. Do not charge other
devices.

e In case any emergency condition happens, press the EMERGENCY STOP button
immediately, cut off all input and output power supply.

* During charging, the electric vehicle is not allowed to drive. Charging only when the
electric vehicle stays still. For hybrid car, charging only when switching the engine
off.

¢ Do not touch live electrical parts of the EV-Charger, especially when during
charging.

e Keep children away from the EV-Charger.

¢ During operation, the EV-Charger may become hot. There may be burn injuries
caused by hot surface.

e Incorrect operation or misuse may result in: Injury or death to the operator or
third parties; Damage to the device and other property of the operator; Inefficient
operation of the device.

¢ All operations shall be in compliance with local laws and regulations.

¢ Do not use cleaning solvents to clean any part of the EV-Charger. Clean the device
with a clean, dry cloth to remove dust and dirt.

¢ All the product labels and nameplate on the EV-Charger shall be maintained clearly
visible.




Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankindigung
vorzunehmen.

2. Die Installation, Wartung und Netz-bezogene Einstellung darf nur von qualifiziertem
Personal durchgeflhrt werden, das:

» als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

e gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausristung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.

Beschreibungen der Etiketten

c € CE-Kennzeichnung @ RCM-Zeichen

Vorsicht, Gefahrenrisiko A Vorsicht, Stromschlaggefahr

Das EV-Ladegerat kann recycelt werden.

Entsorgen Sie den EV-Ladegerat nicht mit dem Hausmull.

Gebrauchte Elektrogerate mussen getrennt gesammelt und umweltvertraglich
recycelt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr gebrauchtes Gerat an lhren
Handler zurtickgeben oder informieren Sie sich Uber ein lokales, autorisiertes
Sammel- und Entsorgungssystem.

I & P

Hinweis: Die Tabelle dient nur zur Beschreibung der Symbole, die am EV-Ladegerat
verwendet werden kdnnen. Bitte beachten Sie die tatsachlichen Symbole auf dem Gerat.

DEUTSCH
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e Lebensgefahr durch Ausgangs- und Eingangsspannungen in diesem Gerat.

« Offnen Sie das Geh3ause auf keinen Fall ohne Genehmigung von SolaX.
Eigenmaéchtiges Offnen fuhrt zum Verlust der Garantie und kann zu tédlichen
Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

« Verwenden Sie kein Verlangerungskabel fur das EV-Ladegerat, da dies zu Branden
oder Stromschlagen fuhren kann.

* Verwenden Sie das EV-Ladegerat nicht, wenn es Defekte, Risse, Abrieb oder andere
Anzeichen einer Beschadigung aufweist.

« Trennen Sie die Stromversorgung des EV-Ladegerats vor der Installation, Wartung
oder anderen Arbeiten.

* Halten Sie das Gerat von brennbaren, explosiven, feuchten oder korrosiven
Materialien fern.

o Das Gerat ist ausschlieBlich zum Laden von Elektrofahrzeugen bestimmt. Keine
anderen Gerate aufladen.

« Falls ein Notfall eintritt, dricken Sie bitte sofort die Not-Aus-Taste und schalten Sie
alle Ein- und Ausgangsstromversorgungen ab.

e Wahrend des Ladevorgangs darf das Elektrofahrzeug nicht fahren. Laden Sie nur,
wenn das Elektrofahrzeug still steht. Laden Sie Hybridfahrzeuge nur, wenn der Motor
ausgeschaltet ist.

e Beruhren Sie keine spannungsfuhrenden Teile des EV-Ladegerates, insbesondere
nicht wahrend des Ladevorgangs.

e Halten Sie Kinder vom EV-Ladegerat fern.

¢ Wahrend des Betriebs kann das EV-Ladegerat heill werden. Die heilte Oberflache
kann es zu Verbrennungen fuhren.

¢ Fehlbedienung oder Missbrauch kann zu Folgendem fuhren: Verletzung oder
Tod des Bedieners oder Dritter; Beschadigung des Gerats und anderer Guter des
Betreibers; Ineffizienter Betrieb des Gerats.

¢ Alle Tatigkeiten mussen den értlichen Gesetzen und Vorschriften entsprechen.

¢ Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, um Teile des EV-Ladegerats zu reinigen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen, trockenen Tuch, um Staub und Schmutz
zu entfernen.

¢ Alle Produktetiketten und das Typenschild des EV-Ladegerat mussen gut sichtbar
bleiben.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation, la maintenance et le réglage lié au réseau ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifié qui:

» sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Descriptions des étiquettes

c € Marquage CE de conformité @ Marquage RCM de conformité

. . Attention,
Attention, risque de danger A risque de choc électrique

L'EV-Charger peut étre recyclé.

L'EV-Charger ne peut pas étre éliminé avec les ordures ménageres.

Les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés
de maniére écologique. Assurez-vous de renvoyer votre appareil usagé a
votre revendeur ou d'obtenir des informations sur un systéme de collecte et
d'élimination local et autorisé.

< © P

Remarque : Le tableau est uniquement utilisé pour la description des symboles pouvant
étre utilisés sur 'EV-Charger. Veuillez respecter les symboles réels sur l'appareil.

FRANCAIS
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« Danger mortel en raison des hautes tensions de sortie et d'entrée dans cet appareil.

¢ Ne jamais ouvrir le boitier sans l'autorisation de SolaX. Louverture non autorisée
annulera la garantie et peut entrainer un danger mortel ou des blessures graves par
choc électrique.

« Ne pas utiliser de cordon de rallonge sur 'EV-Charger, au risque de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

« Ne pas utiliser 'EV-Charger dans le cas ou l'appareil présente des défauts, des
fissures, des abrasions ou indique d'autres signes de dommages.

« Avant linstallation, 'entretien ou toute autre opération, déconnecter l'alimentation
d'EV-Charger.

{\ AVERTISSEMENT!

o Préserver des matériaux inflammables, explosifs et des substances humides ou
corrosives.

o Lappareil est destiné uniquement a charger des véhicules électriques. Ne pas
charger d'autres appareils.

e En cas de situation d'urgence, veuillez appuyer immédiatement sur le bouton d'arrét
d'urgence, couper toute alimentation d'entrée et de sortie.

* Pendant le rechargement, le véhicule électrique ne peut étre conduit. Recharger
uniquement lorsque le véhicule électrique reste immobile. Concernant la voiture
hybride, chargez uniquement lorsque vous éteignez le moteur.

* Ne pas toucher les parties électriques sous tension de 'EV-Charger, notamment
pendant la charge.

e Tenir les enfants éloignés de l'EV-Charger.

¢ Pendant le fonctionnement, 'EV-Charger peut devenir chaud. Danger de brilures
dues a des pieces chaudes de l'enceinte ;

¢ Un fonctionnement incorrect ou une mauvaise utilisation peut entrainer : Blessure
ou déces de l'exploitant ou de tiers ; Dégats de l'appareil et a toute autre chose
appartenant a l'opérateur ; Fonctionnement inefficace de l'appareil

¢ Toutes les opérations doivent étre conformes aux lois et réglementations locales.

¢ Ne pas utiliser de solvants de nettoyage pour nettoyer toute partie de 'EV-Charger.
Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre et sec pour retirer la poussiere et la saleté.

« Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de 'EV-Charger doivent
rester clairement visibles.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periddicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion, el mantenimiento y la configuracion relacionada con la red solo pueden
ser realizados por personal cualificado que:

» Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

ESPANOL

Descripciones de etiquetas

c € Marcado CE de conformidad @ Marcado RCM de conformidad

Precaucion: riesgo de peligro

e Precaucion: riesgo de descarga
eléctrica

El Cargador de EV se puede reciclar.

No deseche el Cargador de EV con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos usados deben recolectarse por separado y reciclarse
de manera ambientalmente responsable. Asegurese de devolver el dispositivo
usado a su distribuidor u obtener informacién sobre un sistema local
autorizado de recoleccion y eliminacion.

< © P

Nota: La tabla solo se usa para la descripcion de los simbolos que puedan usarse en el
Cargador de EV. Siga simbolos reales del dispositivo.
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Peligro de muerte debido a los altos voltajes de salida y entrada en este dispositivo.
En ningun caso, abra la caja sin autorizacion de SolaX. La apertura no autorizada
anulara la garantia y puede causar peligro de muerte o lesiones graves por descarga
eléctrica.

No use un cable prolongador para el Cargador de EV, ya que esto supondria un
riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

No use el Cargador de EV si el dispositivo tiene defectos, grietas, rayones, o muestra
otros signos de dafio.

Desconecte el suministro de energia al Cargador de EV antes de la instalacion,
mantenimiento, y otras operaciones..

(™ ADVERTENCIA!

Manténgalo alejado de materiales inflamables y explosivos, y sustancias humedas o
corrosivas.

El dispositivo ha sido disefiado solo para cargar vehiculos eléctricos. No lo use para
cargar otros dispositivos.

En caso de que ocurra alguna condicion de emergencia, presione el botén PARADA
DE EMERGENCIA inmediatamente, corte toda la fuente de alimentacion de entrada y
salida.

No conduzca el vehiculo eléctrico durante la carga. Cargar solo cuando el vehiculo
eléctrico no este en movimiento. Apagar el motor para cargar el automovil hibrido.
No toque las partes vivas del Cargador de EV, especialmente durante la carga.

Mantenga a los nifios alejados del Cargador de EV.

Durante el funcionamiento, el Cargador de EV puede calentarse. Puede haber
lesiones por quemaduras causadas por la superficie caliente.

El funcionamiento incorrecto o el uso indebido pueden dar lugar a: Lesiones
o muerte al operador o a terceros; dafios al dispositivo y otras propiedades del
operador; operacion ineficiente del dispositivo.

Todas las operaciones deben hacerse respetando las leyes y regulaciones locales.
No limpie las partes del Cargador de EV con solventes de limpieza. Limpie el
dispositivo con un pafio limpio y seco, para remover el polvo y los restos.

Todas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del Cargador de EV
deberan mantenerse claramente visibles.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programaf(s) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, manutencgéo e configuracdo relacionada com a rede sé podem ser
executadas por pessoal qualificado que:

e S3o licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
e Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalacdo, ligagdo elétrica e
manutengao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.
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Descrigdes de rotulos

c € Marca CE de conformidade @ Marca RCM de conformidade

e Cuidado! Risco de choque

) | Ri .
Cuidado! Risco de perigo elétrico

O Carregador EV pode ser reciclado.

N&o descarte o Carregador EV junto com o lixo doméstico.

Os dispositivos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente e
reciclados respeitando-se o meio ambiente. Certifique-se de devolver o
dispositivo usado ao seu revendedor ou obter informagdes sobre um sistema
local autorizado de coleta e eliminacao.

< © P

Nota: A tabela s6 € usada para descricdo dos simbolos que podem ser usados no
Carregador EV. Siga os simbolos reais no dispositivo.



¢ Perigo de vida devido a altas tensdes de saida e entrada neste dispositivo.

¢ N&o abra o compartimento em nenhum caso sem autorizacdo da SolaX. A abertura
ndo autorizada anulard a garantia e pode causar perigo letal ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

« Na&ao use uma extensdo no Carregador EV ou poderd causar risco de incéndio ou
choque elétrico.

« Nao use o Carregador EV se o dispositivo possuir defeitos, rachaduras, abrasdo ou
apresentar outros sinais de danos.

« Desconecte a fonte de alimentagdo do Carregador EV antes da instalacao,
manutencdo e demais operagdes.

¢ Mantenha longe de substancias inflamaveis, materiais explosivos e Umidos ou
substancias corrosivas.

« O dispositivo destina-se somente para carregamento de veiculos elétricos. Ndo
carregue outros dispositivos.

* Caso ocorra alguma condigdo de emergéncia, pressione o botdo PARAGEM DE
EMERGENCIA imediatamente e desligue todas as fontes de alimentacdo de entrada
e saida;

« Durante o carregamento, o veiculo elétrico ndo pode ser conduzido. Faga o
carregamento apenas quando o veiculo elétrico estiver parado. Para carro hibrido,
faca o carregamento somente apds desligar o motor.

* N&o toque nas pegas elétricas energizadas do Carregador EV, principalmente
durante o carregamento.
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e Mantenha as criangas longe do Carregador EV.

« Durante a operagdo, o Carregador EV pode ficar quente. As superficies quentes
podem causar queimaduras;

e A operagdo incorreta ou uso indevido pode resultar em: Lesao ou morte do
operador ou de terceiros; danos ao aparelho e outros bens do operador; operagao
ineficiente do dispositivo.

¢ Todas as operacdes devem estar de acordo com a legislagdo e regulamentos locais.

¢ Nao use solventes de limpeza para limpar qualquer peca do Carregador EV. Limpe o
dispositivo com um pano limpo e seco para remover sujeira e poeira.

¢ Todas as etiquetas do produto e a placa de identificagcao no Carregador EV devem
ser mantidas claramente visiveis.
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie, het onderhoud en de aan het net gerelateerde instellingen, mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
» Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

NEDERLANDS

Beschrijving van de etiketten

c € CE-markering van
overeenstemming

Opgelet, risico op gevaar

RCM-markering van
overeenstemming

e Opgelet, risico op elektrische

schokken

De EV-lader kan worden gerecycled.

Gooi de EV-lader niet samen met het huisvuil weg.

Afgedankte elektrische apparaten moeten apart worden ingezameld en op
een milieuvriendelijke manier worden gerecycled. Zorg ervoor dat u uw
afgedankte apparaat inlevert bij uw dealer of win informatie in over een lokaal,
geautoriseerd inzamel- en verwijderingssysteem.

< © P

Opmerking: De tabel dient alleen voor de beschrijving van symbolen die op de EV-lader
gebruikt kunnen worden. Houd u aan de eigenlijke symbolen op het toestel.

1
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Levensgevaar door hoge uitgangs- en ingangsspanningen in dit apparaat.

Open de behuizing in geen geval zonder toestemming van SolaX. Het zonder
toestemming openen van de behuizing doet de garantie vervallen en kan
levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken veroorzaken.
Gebruik geen verlengsnoer op de EV-lader, anders bestaat er gevaar voor brand of
elektrische schokken.

Gebruik de EV-lader niet als het apparaat defecten, scheuren, slijtage of andere
tekenen van schade vertoont.

Koppel de stroomtoevoer naar de EV-lader los voor installatie, onderhoud en andere
handelingen.

N\ WAARSCHUWING!

Houd het apparaat uit de buurt van brandbare, explosieve materialen en vochtige of
bijtende stoffen.

Het apparaat is alleen bedoeld voor het opladen van elektrische voertuigen. Laad
geen andere apparaten op.

Als zich een noodsituatie voordoet, druk dan onmiddellijk op de NOODSTOP-knop,
onderbreek alle in- en uitgangsstroom;

Tijdens het opladen mag het elektrische voertuig niet rijden. Alleen opladen als

het elektrische voertuig stilstaat. Hybride auto’'s mogen alleen worden opgeladen
wanneer de motor is uitgeschakeld.

Raak geen elektrische onderdelen van de EV- lader aan die onder spanning staan,
vooral niet tijdens het opladen.

Houd kinderen uit de buurt van de EV-lader.

De EV-lader kan heet worden tijdens gebruik. Er kunnen brandwonden ontstaan
door hete oppervlakken.

Onjuist gebruik of misbruik kan resulteren in: letsel of overlijden van de gebruiker
of derden; schade aan het apparaat en andere eigendommen van de gebruiker;
inefficiénte werking van het apparaat.

Alle handelingen moeten in overeenstemming zijn met de plaatselijke wet- en
regelgeving.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen om onderdelen van de EV-lader schoon

te maken. Reinig het apparaat met een schone, droge doek om stof en vuil te
verwijderen.

Alle productlabels en naamplaatjes op de EV-lader moeten duidelijk zichtbaar blijven.

12




Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodottoli) e al(i) programmaili)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione, la manutenzione e limpostazione relativa alla rete possono essere
eseguite esclusivamente da addetti qualificati, i quali:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

e hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Si prega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

Descrizioni delle etichette

c E Marchio di conformita CE @ Marchio di conformita RCM

Attenzione, rischio di pericolo A Attenzione, rischio di folgorazione

Il caricabatterie EV pu0 essere riciclato.

Non smaltire il caricabatterie EV come un normale rifiuto domestico.

| dispositivi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e smaltiti
nel pieno rispetto dellambiente. Assicurarsi di restituire il dispositivo usato
al proprio rivenditore o, in alternativa, ottenere informazioni sul sistema
autorizzato di raccolta e smaltimento a livello locale.

I & P

Nota: La tabella viene utilizzata solo per descrivere i simboli che possono essere utilizzati
sul caricabatterie EV. Prendere in considerazione i simboli effettivamente riportati sul
dispositivo.

13

o
=z
<
3
Z
=




N\ PERICOLO!

e A causa dell'alta tensione in ingresso e in uscita dal dispositivo, sussiste il rischio di
morte.

* Non aprire linvolucro del caricabatterie EV in alcuna circostanza senza
l'autorizzazione di SolaX. L'aprirlo in assenza di autorizzazione invalidera la garanzia e
pud causare pericolo di morte o lesioni gravi per folgorazione.

« Non utilizzare una prolunga per il caricabatterie EV, o potrebbe causare il rischio di
incendio o di scossa elettrica.

« Seil dispositivo mostrasse difetti, crepe, abrasioni o altri segni di danneggiamento,
non utilizzare il caricabatterie EV.

e Prima dellinstallazione, della manutenzione e di altre attivita, staccare l'alimentatore
di corrente al caricabatterie EV.

(/\ AVERTENZA!

« Conservare lontano dai materiali inflammabili ed esplosivi e dalle sostanze umide o
corrosive.

« |l dispositivo prevede soltanto l'uso per la ricarica di veicoli elettrici. Non ricaricare
altri dispositivi.

¢ In caso di emergenza, premere immediatamente il pulsante ARRESTO DI
EMERGENZA e scollegare tutte le fonti di alimentazione in entrata e in uscita.

« Durante laricarica, € vietato guidare il veicolo elettrico; effettuare la ricarica solo a
veicolo spento. Nel caso di auto ibride, la ricarica puo essere effettuata solo dopo
aver spento il motore.

* Non toccare le parti elettriche sotto tensione del caricabatterie EV, specialmente
durante la ricarica.
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e Tenere il caricabatterie EV lontano dalla portata dei bambini.

¢ Durante il funzionamento, il caricabatterie EV potrebbe surriscaldarsi e provocare
ustioni.

e Lutilizzo scorretto o improprio dell'unita pud causare: lesioni o morte dell'operatore
o di terzi; danni al dispositivo o ad altre proprieta dell'operatore; malfunzionamento
del dispositivo.

« Tutte le operazioni devono rispettare le leggi e le normative locali.

¢ Per pulire parti del caricabatterie EV non usare solventi. Per togliere polvere e
sporcizia, pulirlo con un panno pulito e asciutto.

¢ Tutte le etichette e la targhetta riportate sul caricabatterie EV devono essere
mantenute in modo da essere perfettamente visibili.

14



Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje, konserwacje i konfiguracje ustawier zwigzanych z siecig moga
przeprowadzac wytacznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

e Posiadaja odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S3 obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec¢
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i $cisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

¥
(%]
Opisy etykiet o)
a
c € Znak zgodnosci CE @ Znak zgodnosci RCM
Ostroznie, ryzyko Ostroznie, ryzyko porazenia
niebezpieczenstwa pradem

tadowarke pojazdow elektrycznych mozna poddac recyklingowi.

Nie nalezy wyrzucac tadowarki pojazdoéw elektrycznych razem z odpadami
domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposob przyjazny dla sSrodowiska. Zuzyte urzgdzenie nalezy
zwroci¢ do sprzedawcy lub uzyskac informacje na temat autoryzowanego
lokalnego systemu odbioru i utylizacji odpadow.

< & P>

Uwaga: Tabeli uzywa sie wytgcznie do opisania symboli, ktdre moga sie pojawic na
tadowarce pojazdu elektrycznych. Zastosowanie maja rzeczywiste symbole na urzadzeniu.
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(N NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie zycia z powodu wysokich napie¢ wyjsciowych i wejsciowych w tym
urzadzeniu.

W zadnym wypadku nie wolno otwiera¢ obudowy bez upowaznienia firmy SolaX.
Nieuprawnione otwarcie spowoduje utrate gwarancji i moze by¢ spowodowac
Smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku porazenia pragdem.
Do tadowarki pojazdu elektrycznych nie wolno podtaczac przedtuzacza, poniewaz
moze to spowodowac wybuch pozaru lub szok elektryczny.

Nie wolno uzywac tadowarki pojazdu elektrycznych w przypadku stwierdzenia jej
usterki, pekniecia, przetarcia lub wystgpienia innych oznak uszkodzen.

Przed montazem, konserwacja i wykonaniem innych czynnosci, nalezy odtgczyc
tadowarke pojazdu elektrycznych od zrodta zasilania.

N\ OSTRZEZENIE!

Trzymac z dala od substancji tatwopalnych, wybuchowych, powodujgcych
powstawanie wilgoci i korozji.

Niniejsze urzadzenie stuzy do tadowania samochodow elektrycznych. Nie nalezy
tadowac za jego pomocg innych urzadzen.

W przypadku wystgpienia sytuacji awaryjnej nalezy natychmiast nacisnac przycisk
ZATRZYMANIA AWARYJINEGO, aby odcig¢ zasilanie wejsciowe i wyjsciowe;

Nie mozna prowadzi¢ pojazdu elektrycznego podczas tadowania. tadowanie jest
dozwolone tylko wtedy, gdy pojazd elektryczny pozostaje nieruchomy. W przypadku
samochodow hybrydowych tadowanie jest dozwolone tylko po wytaczeniu silnika.
Nie wolno dotyka¢ aktywnych czesci elektrycznych tadowarki pojazdu elektrycznych,
zwtaszcza w trakcie tadowania.

Nie wolno dopuszczac dzieci w poblize tadowarke pojazdow elektrycznych.
Podczas pracy tadowarka pojazdow elektrycznych moze sie nagrzewac. Moze to
powodowac poparzenia spowodowane gorgca powierzchnia.

Nieprawidtowa obstuga lub niewtasciwe uzytkowanie moga spowodowac:
Obrazenia ciata lub Smierc¢ operatora bgdz osob trzecich; Uszkodzenie urzadzenia i
innego mienia operatora; Nieskuteczng prace urzadzenia.

Wszystkie czynnosci powinny by¢ realizowane zgodnie z obowigzujgcymi lokalnie
zapisami prawa.

Nie wolno czyscic ktorejkolwiek z czesci tadowarki pojazdu elektrycznych z uzyciem
rozpuszczalnikow. Aby usunac pyt i brud, nalezy wyczyscic je czysty, suchg szmatka.
Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na tadowarke pojazdow
elektrycznych powinny by¢ dobrze widoczne.

16



Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
pfiru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
* je dobfe seznamen s touto priruc¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplsobené porusenim skladovacich, pfepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

Popisy Stitku

C€ znackashody ce @ Znacka shody RCM

Pozor nebezpedi e Pozor, nebezpeci urazu
! P elektrickym proudem

CESTINA

Nabijecku EV lze recyklovat.

Nevyhazujte nabijecku EV spolecné s domovnim odpadem.

Pouzita elektricka zafizeni musi byt shromazdovana oddélené a recyklovana
zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostredi. Ujistéte se, ze pouzité zafizeni
vratite prodejci nebo ziskate informace tykajici se mistniho, autorizovaného
systému sbéru a likvidace.

< © P

Poznamka: Tabulka se pouziva pouze pro popis symbolu, které mohou byt pouzity na
nabijecce EV. Dodrzujte prosim skutecné symboly na zafizeni.
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VYNILSID

(N NEBEZPEC!

18

Nebezpedi pro zivot v dusledku vystupnich a vstupnich vysokych napéti vtomto
zafizeni.

V zadném pripadé neotevirejte kryt bez povoleni spole¢nosti SolaX. Neopravnéné
otevreni zpusobi neplatnost zaruky a zpusobi smrtelné nebezpedi nebo vazné
zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

Na nabije¢ce EV nepouzivejte prodluzovaci kabel, jinak by mohlo dojit k pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte nabijecku EV, pokud ma zafizeni vady, praskliny, odér nebo vykazuje
jiné znamky poskozeni.

Pred instalaci, udrzbou a dalSimi operacemi odpojte napajeni nabijecky EV.

™\ VAROVANI!

Chrante pred horlavymi, vybusnymi materialy a vihkymi nebo korozivnimi latkami.
Zarizeni je urc¢eno pouze pro nabijeni elektrickych vozidel. Nenabijejte jina zafizeni.
V pfipadé, Zze dojde k nouzovému stavu, okamzité stisknéte tlacitko NOUZOVEHO
ZASTAVENI a vypnéte veskeré vstupni a vystupni napajeni.

Béhem nabijeni nesmi elektrické vozidlo fidit. Nabijeni pouze tehdy, kdyz elektricke
vozidlo zustane v klidu. Pro hybridni auto, nabijeni pouze pfi vypnuti motoru.
Nedotykejte se zivych elektrickych ¢casti nabijecky EV, zejména béhem nabijeni.

Udrzujte déti mimo dosah nabijecky EV.

Béhem provozu se muze nabijeCka EV zahrat. MUze dojit k popaleninam
zpusobenym horkym povrchem.

Nespravny provoz nebo nespravneé pouziti muze mit za nasledek: zranéni nebo smrt
provozovatele nebo tretich osob; poskozeni zafizeni a jiného majetku provozovatele;
neefektivni provoz zafizeni.

V8echny operace musi byt v souladu s mistnimi zakony a predpisy.

K Cisténi zadné casti nabijeCky EV nepouzivejte Cistici rozpoustédla. Vycistéte zafizeni
Cistym suchym hadfikem, abyste odstranili prach a necistoty.

V8echny Stitky produktu a typovy Stitek na nabijecce EV musi byt dobre viditelné.




Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora férbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

2. Installation, underhall och elnatsrelaterad installning kan endast utféras av kvalificerad
personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
e Har god kdannedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

c € CE-marke for
overensstammelse

Forsiktighet, risk for fara A Forsiktighet, risk for elektrisk stot

RCM-marke for
overensstammelse

EV-laddaren gar att atervinna.

Kasta inte EV-laddaren med hushallsavfallet.

Begagnade elektriska enheter maste samlas in separat och atervinnas pa
ett miljovanligt ansvarsfullt satt. Se till att du lamnar tillbaka din begagnade
enhet till din aterforsaljare alternativt erhaller information som rér ett lokalt,
auktoriserat sophanteringssystem.

I & P

Obs: Tabellen ar endast till for att beskriva symboler som kan komma att anvandas pa EV-
laddaren. Observera de faktiska symbolerna pa enheten.

SVENSKA
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VASN3AS

Livsfara pa grund av hég utgangs- och ingangsspanning | denna enhet.

Oppna inte héljet under ndgra omstandigheter utan tillstand fran SolaX. Obehdrig
Oppning upphaver garantin och orsakar dodlig fara eller allvarlig skada pa grund av
elektriska stotar.

Anvand inte en forlangningssladd med EV-laddaren, da detta kan medféra risk for
brand eller elstot.

Anvand inte EV-laddaren om enheten har defekter, sprickor, nétning, eller uppvisar
andra tecken pa skada.

Koppla fran stromférsorjningen till EV-laddaren fére installation, underhall och annan
drift.

Hall ifran lattantandliga, explosiva material och fuktiga eller fratande amnen.
Enheten ar endast avsedd for laddning av elfordon. Ladda inte andra enheter.

Vid nagon typ av nédsituation, tryck pa NODSTOPP knappen omdelbart, och stang
av all ingang- och utgangstromforsorjning.

Vid laddning, far elfordonet inte kéras. Ladda bara med fordonet helt stilla. For
hybridbilar, sker laddning endast med motorn avstangd.

Ror inte elektriska delar pa EV-laddaren, sarskilt under laddning.

Hall EV-laddaren utom rackhall for barn.

Vid drift, blir EV-laddaren het. Dess heta ytor kan orsaka brannskada.

Felaktig drift eller missbruk kan leda till: Skada eller déden for operatér eller tredje
parter; Skada pa operatoérens enhet och andra egendomar; Att enheten inte fungerar
som den ska.

All verksamhet ska ske i enlighet med lokala lagar och férordningar.

Anvand inte rengdringsmedel for att rengdra nagon del av EV-laddaren. Rengor
enheten med en ren, torr trasa for att avlagsna damm och smuts.

Alla produktetiketter och markskylten pa EV-laddaren ska hallas tydligt synlig.

20




Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea, intretinerea si setarea retelei pot fi efectuate numai de personal calificat care:
» Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;

« Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

c € Marcaj de conformitate CE @ Marcaj de conformitate RCM

Atentie, risc de pericol A Atentie, risc de electrocutare

Incércétorul EV poate fi reciclat.

Nu aruncati incarcatorul EV impreuna cu deseurile menajere.

Dispozitivele electrice utilizate trebuie colectate separat si reciclate intr-un
mod responsabil fata de mediu. Asigurati-va ca returnati dispozitivul utilizat
dealerului sau obtineti informatii cu privire la un sistem local, autorizat de
colectare si eliminare.

I & P

Nota: Tabelul este utilizat numai pentru descrierea simbolurilor care pot fi utilizate pe
incarcatorul EV. Va rugam sa respectati simbolurile curente de pe dispozitiv.
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Pericol pentru viata din cauza tensiunilor inalte de iesire si de intrare in acest
dispozitiv.

Nu deschideti in niciun caz carcasa fara autorizatia SolaX. Deschiderea neautorizata
va anula garantia si va cauza pericol letal sau vatamare grava prin electrocutare.

Nu utilizati un prelungitor pe incarcatorul EV deoarece poate provoca un risc de
incendiu sau soc electric.

Nu utilizati incarcatorul EV daca dispozitivul are defecte, fisuri, abraziune sau prezinta
alte semne de deteriorare.

Deconectati sursa de alimentare la incarcatorul EV inainte de instalare, intretinere si
alte operatiuni.

(/N AVERTIZARE!

A se pastra departe de materialele inflamabile, explozive si de substanta umeda sau
coroziva.

Dispozitivul este destinat numai incarcarii vehiculelor electrice. Nu incarcati alte
dispozitive.

In cazul in care se intamplé orice conditie de urgentd, apasati imediat butonul
OPRIRE DE URGENTA, intrerupeti toat sursa de alimentare de intrare si iesire.

In timpul incarcérii, nu este permis& conducerea vehiculului electric. Incércarea se
face doar atunci cand vehiculul electric ramane nemiscat. Pentru masina hibrida,
incarcarea se face doar la oprirea motorului.

Nu atingeti partile electrice sub tensiune ale incarcatorului EV, mai ales atunci in
timpul incarcarii.

Tineti copiii departe de incarcatorul EV.

In timpul functionérii, incarcitorul EV poate deveni fierbinte. Pot exista leziuni de
arsura cauzate de suprafata fierbinte.

Functionarea incorecta sau utilizarea necorespunzatoare poate duce la: Vatamarea
sau decesul operatorului sau al tertilor; Deteriorarea dispozitivului si a altor
proprietati ale operatorului; Functionarea ineficienta a dispozitivului.

Toate operatiunile trebuie sa fie in conformitate cu legile si reglementarile locale.

Nu utilizati solventi de curatare pentru a curata orice parte a incarcatorului EV.
Curatati dispozitivul cu o carpa curata si uscata pentru a indeparta praful si murdaria.
Toate etichetele produsului si placuta nominala de pe incarcatorul EV trebuie sa fie
clar vizibile.
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be3onacHocT

061U NONoXKeHUsa

1. CbabpXXaHUETO MOXe Jja ce 06HOBSIBA UM PeBM3Mpa nepuoaunyHo. SolaX cu 3anasea
npaBoTO Aa NpaBu NOA0GPEHVS UM MPOMEHH B NpoaykTa (MPoAyKTUTE) U nporpamara
(nporpamuTe), onvcaHu B TOBa pPbKOBOACTBO, 6€3 Npefn3BecTyHe.

2. MoHTaXxbT, 06CNYXXBAHETO M CBBP3BAHETO C eNleKTpUYecKaTa Mpexa cnefBa fa ce
M3BBPLUBAT CaMO OT KBaNM(ULMPaHU TEXHULM, KOUTO!

+ [puTexxaBaT CbOTBETHUSA IMLIEH3 U/WUW OTrOBApPAT Ha AbPXKaBHUTE UIIN OBLUMHCKUTE
M3UCKBaHUs;
+ TosHaBaT Jo6pe TOBa pPbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa AOKYMeHTaLus.

3. TMpepy MoHTaXka Ha yCTpoicTBOTO TpsiGBa fla MpoyeTeTe BHUMATESHO, Aia pa3bepeTe
HaMb/IHO U fla crna3BaTe CTPUKTHO MOAPOGHUTE MHCTPYKLMK Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpe6uTensi M CBbp3aHuTe pasnopeaéu. SolaX He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HUKAKBU
NocneAcTBUs, MPUUYMHEHN OT Hecra3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCMopTMpaHe, MOHTAX U eKCrioaTaLus, MOCOYEHN B TO3U [JOKYMEHT U B
PBKOBOLCTBOTO 3a NOTPEGUTENS.

4. WsnonaeaiTe U30nMpaHy MHCTPYMEHTHM 3@ MOHTaXka Ha yCTpoiicTBoTO. HoceTe
JIMYHM NpeAna3Hu CPefiCTBa MO BpeMe Ha MOHTaXa, eNIeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe U
06Cny)KBaHeTo.

5. MoceTeTe ye6 caiita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noseye UHbopmMaLms.

OnucaHue Ha CTukepurte

c € CE mapkupoBka 3a @ RCM mapkupoBKa 3a
CbOTBETCTBUE CbOTBETCTBUE

BHumaHue - PUCK OT OMacHOCT A BHuMaHwue - PUCK OT TOKOB yaap

3apaaHOTO YCTPOMCTBO 3a eN1EKTPOMOBUIN MOXE [la Ce peLmKmpa.

He 13xBbpnsiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3aeflHO C 6UTOBM OTNaLbLM.
M3nonsBaHuTe eneKTpUYecKn yCTponcTBa TpsibBa fla ce CboupaT OTAENHO U
[la ce peLMKUpaT Mo OTroBOPeH 3a OKOJIHaTa cpefa HauvH. YBepeTe ce, ye cTe
BbpPHaJIM U3MON3BaHOTO YCTPOMUCTBO Ha BalUWs TbProBeL, UAu cTe Noay4nau
uHdopMaLms 3a nokanHa, o4o6peHa cucTemMa 3a CbGUpaHe U U3XBbPIISHE.

I & P

3abenexka: Tabnumuara ce U3rosi3Ba camo 3a OMnuncaH1e Ha CUMBONKUTE, KOUTO MoraT fa
ce V3Mosi3BaT BbpXy 3apAAHOTO YCTPOIMCTBO 3a eIBKTPUYECKM aBToMo6un. O6bpHeTe
BHMMaHMWe Ha KOHKPETHWUTE CUMBOJIM, MOCOYEHM Ha YCTPOMCTBOTO.
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/N onAcHocT!

OnacHOCT 3a XXMBOTa NOpajyv BUCOKOTO HanpexeHne Ha 3XoAa v BXoAa Ha ToBa
YCTPOWCTBO.

Mpwn HUKaKBM 06CTOATENCTBA He OTBapAlTe Kopryca 6e3 paspelueHue ot SolaX.
HeoTopuanpaHoTo oTBapsiHe Ha KOpnyca Liie aHynnpa rapaHuusTa v Wwe fosefe A0
CMbBPTOHOCHA OMAacHOCT WK Cepro3Ha TpaBMa nopaaun TOKOB yaap.

He nsnonssante yabmKMTEN KbM 3apsfHOTO YCTPONCTBO 3a €N1eKTPUYECKM
aBTOMOGMY, B MPOTUBEH CNyyail TOBa MOXe [ia J0BeAE 0 PUCK OT MoXKap Uan TOKOB
yAap.

He nsnonaeaiiTe 3apsilHOTO YCTPOMCTBO 3a eNleKTPUYECKU aBTOMOGWIN, aKo
YCTPOMNCTBOTO UMa fedeKTH, MyKHAaTUHW, NPOTPUBAHE UK APYrv NpU3HaLM Ha
noepega.

M3kntoyeTe 3axpaHBaAHETO Ha YCTPOMNCTBOTO 3a eNeKTPUYECKN aBTOMOGUIN Npeamn
MOHTaX, NoAAPBbXKa N Apyru ornepaumn.

/\ NPEAYNPEX/EHME!

MaseTe ganey oT 3ananumm, eKCrNI03NBHU MaTepuanu 1 BAaXKHN UIN KOPO3UBHM
BellecTsa.

YCTpONCTBOTO € NpeAHa3HayYeHo caMo 3a 3apeXxaaHe Ha enekTPUYECKn aBTOMOGUN.
He 3apexpanTe apyru ycTponcTaa.

B cnyyait Ye Bb3HMKHE HAKAKBO aBapuiHO CbCTOsIHUE, He3abaBHO HaTUCHETe ByTOHa
ABAPUNHO CMPAHE 1 npekbCHeTe BCUYKN BXOAHM U U3XOfIHN 3aXpaHBaHus.

Mo BpeMe Ha 3apex/aHe He e N03BOJIEHO eIEKTPOMOGUBT fia Ce ABUXMU.
3apex/aHeTo ce U3BbpLLBa CaMO KOraTo efIeKTPOMOGUBT crpe Aa ce ABMXM. 3a
XMOpULEH aBTOMOGW - 3apexAaHe camo Npu U3KoYBaHe Ha ABurartens.

He pokocBaiTe eneKTpuyeckn YacTu Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO MOJ, HamnpexeHue,
0CO6EHO MO BPeMe Ha 3apexxaaHe.

MaseTe feuaTta faney oT 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3a eNleKTPUYECKU aBTOMOBUIN.

Mo BpeMe Ha paboTa 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aia CTaHe ropeLLo. BbaMoxHO e Aa
¥Ma WU3rapsiHus, NPUYUHEHU OT ropeLla NOBbPXHOCT.

HenpaBunHata pa6oTa unv HenpaBuiHaTta ynoTpe6a Morat ja joBefaT [0:
HapaHsiBaHus Uy CMbPT Ha onepaTopa Unu TpeTu nuua; MNoBpeau Ha YCTPOWCTBOTO
U Apyro MMyLLLecTBO Ha onepaTtopa; HeedbekTuBHa paboTa Ha yCTPORCTBOTO.

Bcruku onepauum Tpsi6Ba fia ca B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU U pa3nopenou.
He nanonaeaiiTe NouYMCTBaLLM Pa3TBOPUTENIN 3a MOYUCTBAHE Ha KOSITO 1 ia e YyacT
OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO. MoYNCTBaiTe YCTPOWCTBOTO C YMCTA, CyXa Kbpra, 3a Aa
OTCTpaHWTE Nnpaxa ¥ 3aMbpCcsABaHUATA.

Bcuuku eTUKeTH Ha NpoflyKTa v TabenikaTta Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3a
€NeKTPUYECKM NpeBo3HU cpeacTBa TpsibBa Aa ce 3anassT CHO BUAVMU.
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Generel meddelelse

1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten
til at foretage forbedringer eller eendringer i produktet/produkterne og programmerne
beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.

2. Installation, vedligeholdelse og netrelateret indstilling kan kun udferes af kvalificeret
personale, som:

» Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
e Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

3. Feor du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forsta og ngje folge den
detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler. SolaX
haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtraedelse af opbevarings-,
transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i dette dokument og
brugervejledningen.

4. Brug isoleret veerktej, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerkteoj skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

5. Beseg venligst hiemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

Maerkatbeskrivelser

E_
CE c @ RCM-overensstemmelsesmaerke
overensstemmelsesmaerke

Forsigtig, risiko for fare A Forsigtig, risiko for elektrisk stad

EV-opladeren kan genanvendes.

Bortskaf ikke EV-opladeren sammen med husholdningsaffald.

Brugte elektriske apparater skal opsamles separat og genanvendes pa
en miljgansvarlig made. Sgrg for at returnere den brugte enhed til din
forhandler eller fa oplysninger om et autoriseret lokalt indsamlings- og
bortskaffelsessystem.

I & P

Bemaerk: Tabellen er kun til beskrivelsen af symbolerne, der kan bruges pa EV-opladeren.
Veer opmaerskom pa de faktiske symboler pa enheden.
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ASNva

Livsfare pa grund af hgjspaendingsindgange og -udgange i denne enhed.

Kabinettet ma under ingen omsteendigheder abnes uden forudgaende godkendelse
fra SolaX. Uautoriseret abning vil ugyldiggere garantien og forarsage livsfare eller
alvorlig skade pa grund af elektrisk stad.

Brug ikke en udvidelse pa EV-opladeren, ellers kan det medfere risiko for brand eller
elektrisk sted.

Brug ikke EV- opladeren, hvis enheden er defekt, revnet, slid eller andre tegn pa
skade.

Frakobl stremforsyningen fra EV-opladeren inden installation, vedligeholdelse og
andre operationer.

(A ADVARSEL!

Holdes veek fra brandfarlige materialer, spraengstoffer og vade eller setsende stoffer.
Enheden er udelukkende beregnet til opladning af elektriske koretgjer. Oplad ikke
andre enheder.

| tilfaelde af en nedsituation skal du straks trykke pa knappen N@DSTOP og slukke for
al indgangs- og udgangseffekt.

Under opladning ma det elektriske karetgj ikke kore. Indlees kun med det elektriske
koretoj stoppet. For hybridbiler skal du kun oplade, nar du slukker for motoren.

Ror ikke ved de aktiverede elektriske dele af EV-opladeren, iseer nar du oplader.

Hold bern veek fra den EV-opladeren.

Under drift kan EV-opladeren varme op. Der kan vaere forbraendinger fra varme
overflader.

Forkert drift eller forkert brug kan forarsage personskade eller ded for operateren
eller andre; Skader pa enheden og andre operateregenskaber; Ineffektiv betjening af
enheden.

Alle drift skal veere i overensstemmelse med lokale love og regler.

Brug ikke rengerings oplasningsmidler til at rengere nogen del af EV-opladeren.
Renger enheden med en ren, ter klud for at fjerne stov og snavs.

Alle produktetiketter og navneskilt pa EV-opladeren skal holdes meget synlige.
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levikég edomolnoeLg

1. Tameplexopeva PMopel va evnuepwvovTal fj va avabswpouvtatl meptodikad. H SolaX
Slatnpel To dikaiwya va mpoxwpnoetl o BEATLWOELG 1) aAAayEG OTO TPoLoV(Ta) Kat
TO TPOYPApHA(Ta) TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO XWPLg TponyoLpevn
eldomoinon.

2. H eykatdotaon, cuvTAPNoN Kat n TOMoBETNoN ToU OXETI{OVTAL HE TO TIAEYHA UTIOPOLV va
TPAYHATOTOLNBOVY HOVO amd eEELOIKEVUEVO TIPOCWTILKO TIOU:

Aabgtel adela kal/n Anpoi Toug Kavoviopolg TnG TMOALTELAG KAl TWV TOTUKWY
apHOSLWV.
‘ExeL KaAR yvwon autol Tou eyXELPLOLoU Kal AAAWY OXETLKWYV EYYPAPWV.

3. Mpuv amno TNV €yKATAOTACN TNG CUOKELNG, SLABACTE TPOOEKTIKA, KATAVONOTE TANPWG
KaL TNPAOTE TILOTA TLG OXETIKEG 0dNnyieg TOL €YXELPLOIOUL XProNG Kal AAAWY OXETIKWV
kavoviopwv. H SolaX dev p€pel euBLVN yLa OTIOLEGONTIOTE CUVETELEG TIPOKAAOUVTAL ATO
TapaBiaon Twv Kavoviopwy GUAAENG, HETAPOPAG, EyKATACTAONG KAl AELTOupYiag mou
opiovtal og AuToO TO £Yypapo Kat To eyxeLpidlo xpriong.

4. XpnOLUOTIOLNOTE HOVWHEVA EPYANELD KATA TNV EYKATACTAON TNG OUOKEUNG. Ta ATOUIKA
epyaleia mpooTaciag MPEMEL va popLovVTaAL KATA TNV EYKATACTAON, NAEKTPLKT oLvOEDN
Kat ouvtnpnon.

5. EmiokepBeite Tov LoTOTOTO WwWw.Solaxpower.com Tng SolaX yla meploodtepes
TIANPOPopieG.

MepLypapes ETIKETWV

c E YApavon cupudppwong CE @ Ypavon ocupgpoppwong RCM

. Mpocoxn, mbavotnta
Mpoaooxn, Kivéuvog A r]}F\)SKsz((r)]ﬂ)\nﬂdQ n

0 popTloTtig EV pnopei va avakukAwBeet.

Mnv anoppintete ToV PopTLoTH EV padi pe Ta olklakd anoppippata.

Ol PETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG CUOKEVEG TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL XWPLOTA
Kal va avakukAwvovTal pe meptBarlovTikd uiebBuvo Tpoto. BeBalwbeite
OTL B ETILOTPEYETE TN XPNOLUOTIONUEV CUOKELN GAG OTOV AVTLPOOWTIO
0ag N 0TL Ba AABETE TIG OXETIKEG TTANPOPOPIEG AVAPOPLKA HE TO TOTUKO,
€€oualodoTnuévo cUOTNPA CUANOYNAG Kal amoppLPng.

< & P>

EAAHNIKA

Ynueiwon: O Tivakag XxpnoLPoToLELTaL HOVO Yid TNV TEPLYPAPN TWV CUPBOAWY TTOV
ETUTPETETAL KAL PTIOPOLV vd XpNOoLHoToINBouV oTov popTiloTn EV. Exete umoyn oag ta
oLpBOAA ToL BpiokovTal eMAvw oToV PopTLoTH EV.
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/N KINAYNOZ!

Evexopevog Kivouvog Katd Tng {wng AOoyw Twv upnAwy Taoswv §660L Kat EL.6OH0L
OE QUTI TN CUOKELN.

Mnv avoiyeTe To KAALPPQ o€ Kapia mepintwon xwpig €ykpton and tn SolaX. Mn
€€0ouoL060TNUEVO Avolyda Ba aKLUPWOEL TNV €yy0NON Kal va TiPoKaAEoel Bavactyo
Kivbuvo n coBapd Tpavpatiopo Aoyw nAektpomAnéiag.

Mn xpnotpotoleite KAAWSLO EMEKTAONG OTOV POoPTLOTH EV, 61OTL QuTO pmopetl va
TpoKaAEaeL Kivouvo TupkayLldg r nAekTpomAngiag.

Mn xpnotomoleite Tov popTioTh EV €AV n cuokeun €XeL N @EPeL EAATTWHATA,
PpWYUES, ydapaoipata f mapovotdadetl aA\a onpadia Znptag.

AToouVOEDTE TNV TAPOX TPOPodoaiag NAEKTPLKOU peVPATOG OTOV PopTLOTH EV mply
anod TNV eyKATACTACH, T CLVTHPNON Kal AAAEC EPYACIEG.

(/N NPOEIAOMOIHZH!

KpatAoTe Tn OLUOKEUN HAKPLA amto EVPAEKTA, EKPNKTLKA LALKA Kal LYPEG N
SLaBPWTLKEG OVLGIEG.

H cuokeun poopideTal amoKAELOTLKA YLa OPTLON NAEKTPLKWY OXNUATWY. Mnv
QOPTI{eTE AAAEG CUOKEVEG [E AUTH.

Y€ MepimTwon Tov TApoVCLAcTEL KATOLA KATAGTACN EKTAKTNG avdykng, TATroTE
apéowg To koupuTi EKTAKTH AIAKOMMH kat StakowTe dpeoa kAbe NAeKTPLKNA
Tpopodooia elcddou Kal e§6dou.

Katd tn Sldpkela Tng popTLong, To NAEKTPLKO OXNHa dev mpemel va kiveitat. H
@OPTLON YIVETAL HOVO OTAV TO NAEKTPLKO OXNUA TTAPAPEVEL AKIvNTO. Z€ €va LRPLOLKO
avTokivnTo, N PopTLoN YiveTal povo dtav oRAVETE Tov KlvnThpa.

Mnv ayyiZete kavéva amd ta NAeKTPOPOPaA EEAPTAATA TOV POPTLOTH EV, €161Kd Kata
Tn dlapketa Tng eopTIONG.
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Kpatiote ta matdid pakpla anod Tov gpoptioth EV.

Katd tn ddpkela tng Aettoupyiag, o poptiothg EV pmopet va Zeotabei. Evoexetal va
TPOKANBOLVY eyKALHATA TIOL TIPOKAAOLVTAL ATIO TN BEPN ETILPAVELA.

AavBacpévn Aettoupyia r) Kakn xpron Propei va €xel wg anotéAeopa: TpAVPATLONO
1) BAvato Touv XELPLOTH 1 TPITWV. ZNULd 0Tn CUOKELN KAl € AANA QVTIKE{JEVA TOU
XELPLOTH. AvamOTEAECHATIKN AELTOLPYLA TNG CUOKEVNAG.

'O\eg oL Aettoupyieg mpeEMeL va givatl COUPPWVES Kal OE CUPHOPPWON PE TOUG
TOTUKOUG VOHOUG KAl KAVoVIoHoUG.

Mnv xpnotpototeite SlaAlTEG KaBapLopoL yia va kabapioete To omnolodnnote
HEPOG TOL popTLOTA EV. MNa va apalpeoeTe Tn okovN Kat TN BPwHLA amd Tn CUCKELR,
Kabapiote TNV pe €va Kabapo Kat oTeyvo mavi.

'O\eG OL ETIKETEG Kal N Tivakida tou mpoidvTog oTov popTioTh EV mpenet va
dlatnpolvTtal Kabapeg KAl EVKPLVWG OPATEG.




Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi véi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist, hooldust ja vorguga seotud seadistamist vdivad teha ainult kvalifitseeritud
tootajad, kes:

e on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kdesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud to&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Tahiste kirjeldused

CE CE-vastavusmark @ RCM-vastavusmark

Ettevaatust, oht A Ettevaatust, elektrilddgi oht

EV laadija saab uuesti kasutada.

Arge kasutage EV laadija majapidamisjaatmetega.

Kasutatud elektriseadmeid tuleb koguda eraldi ja taaskasutada keskkonna
ohutult.Tagastage kasutatud seade kindlasti edasimuujale v&i hankige teavet
volitatud kohaliku kogumis- ja kdrvaldamise susteemi kohta.

I & P>

Markus. Tabel on mdeldud sumbolite kirjelduse jaoks, mida saab kasutada ainult EV laadija.
Jargige seadme tegelikke sumboleid.
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133X 11533

Oht selle seadme kdrgepinge sisendite ja valjundite tottu.

Arge mingil juhul avage korpust ilma SolaXi loata. llma loata avamine muudab
garantii kehtetuks ja pdhjustab elektrildogi tdttu surmaohtu vai raskeid vigastusi.
Arge kasutage EV laadija pikendust, vastasel juhul v&ib see pdhjustada tule véi
elektrisoki riski.

Arge kasutage EV laadija, kui seade on defektne, pragunenud, kulunud v&i muud
kahjumargid.

Enne paigaldamist, hooldust ja muid toiminguid Uhendage EV laadija toiteallikas lahti.

Hoidke tuleohtlikest materjalidest, [6hkeainetest ning marjatest voi sdovitavatest
ainetest eemal.

Seade on ette nihtud Uiksnes elektrisdidukite laadimiseks. Arge laadige teisi
seadmeid.

Hadaolukorras vajutage kohe nuppu HADAABIPEATUS ja lulitage kogu sisend- ja
valjundvéimsus valja.

Laadimise ajal ei tohi elektrisdiduk sbita. Laadige ainult elektrisdidukiga.
Hubriidautode eest laadige ainult siis, kui lUlitate mootori valja.

Arge puudutage EV laadija aktiivseid elektrilisi osi, eriti laadimisel.

Hoidke lapsed EV laadija eemal.

Toimingud ajal v8ib EV laadija soojeneda. Kuumatest pindadest v&ib olla pdletusi.
Vale toimingud v&i vaarkasutamine voib pdhjustada operaatorile voi teistele vigastusi
v&i surma; Seadme kahjustamine ja muud operaatori omadused; Seadme tdhus
toimingud.

K&ik toimingud peavad vastama kohalikele seadustele ja maarustele.

Arge kasutage puhastuslahusti, et puhastada EV laadija mis tahes osa. Puhastage
seade puhta kuiva lapiga tolmu ja mustuse eemaldamiseks.

K&iki EV laadija tootemargiseid ja nimesilte tuleb hoida vaga nahtavad.
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Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus, huolto ja sahkoverkkoon liittyvat asetukset on annettava sellaisen patevan
henkildstén hoidettavaksi, joka tayttaa seuraavat vaatimukset:
e on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset
e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat sadanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitad tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

CE CE- @ RCM-
vaatimustenmukaisuusmerkki vaatimustenmukaisuusmerkki

Huomio, vaaran mahdollisuus A Huomio, sahkoiskun vaara

EV-laturia voidaan kierrattaa.

Ala havita EV-laturia kotitalousjatteiden kanssa.

Kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja kaytettava uudelleen
ymparistoystavallisella tavalla. Muista palauttaa kaytetty laite jalleenmyyjallesi
tai saada tietoja valtuutetusta paikallisesta kerays- ja havitysjarjestelmasta.

I & P>

Huomaa: Taulukko on tarkoitettu niiden symbolien kuvaamiseen, joita voidaan kayttaa vain
EV-laturia. Viittaa laitteen todellisiin symboleihin.
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Vaara taman yksikdn korkeajannite sisaantulojen ja -lahtdjen vuoksi.

Ala avaa koteloa missaan tapauksessa ilman SolaX:n lupaa. Luvaton avaaminen
mitatdi takuun ja voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan vamman sahkoiskun takia.
Ala kayta jatketta EV-laturia, muuten se voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkoiskun riskin.
Ala kayta EV-laturia, jos laite on viallinen, halkeillut, kulunut tai muita vaurioita.
Irrota virtaldhde EV-laturista ennen asennusta, huoltoa ja muita toimintoja.

(N VAROITUS!

Pida poissa syttyvista materiaaleista, rajahteista ja marista tai syovyttavista aineista.
Yksikké on tarkoitettu yksinomaan sdhkdajoneuvojen lataamiseen. Alé lataa muita
laitteita.

Paina hatjtilanteessa valittdmasti HATAPYSAHDYS-painiketta ja sammuta kaikki tulo-
ja lahtéteho.

Latauksen aikana sahkdajoneuvo ei saa ajaa. Kuorma vain sahkdajoneuvon ollessa
pysaytettyna. Hybridiautoista lataa vain, kun sammutat moottorin.

Ala kosketa EV-laturia aktivoituja sdhkoosia, etenkin latauksen aikana.

Pida lapset poissa EV-laturia.

Kayton aikana EV-laturia voi kuumentua. Kuumista pinnoista voi olla palovammoja.
Virheellinen toiminta tai vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja tai kuoleman kayttajalle
tai muille; Laitteen ja muiden kayttajan ominaisuuksien vaurioituminen; Laitteen
tehoton toiminta.

Kaikkien toimien on oltava paikallisten lakien ja asetusten mukaisia.

Ald puhdista mitaan EV-laturia osaa puhdistusliuottimilla. Puhdista yksikké puhtaalla,
kuivalla kankaalla pélyn ja lian poistamiseksi.

Kaikkien EV-laturia tuotemerkintdjen ja nimimerkkien on oltava erittain nakyvia.




Opc¢a obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom prirucniku bez
prethodne obavijesti.

2. Ugradnju, odrzavanje i postavljanje u vezi s mrezom smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krsenjem propisa o skladiStenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikljuCivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Zavise informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka

c € Oznaka sukladnosti CE @ Oznaka sukladnosti RCM

Oprez, rizik od opasnosti A Oprez, rizik od strujnog udara

EV-Punja¢ moze se reciklirati.

Nemojte odlagati EV-Punjac zajedno s otpadom iz domacinstva.
IskoriSteni elektricni uredaji moraju se skupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski odgovoran nacin. Pobrinite se da svoje iskoristene uredaje vratite
prodavacu ili pribavite informacije o lokalnom, ovlastenom sustavu za
skupljanje i dolaganje otpada.

I & P

Napomena: Tabela se koristi samo za opis simbola koji se mogu koristiti na EV-punjacu.
Vodite se simbolima koji se stvarno nalaze na uredaju.
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/N OPASNOST!

Opasno po zivot uslijed viskog ulaznog i izlaznog napona u ovom uredaju.

Ni u kojem slucaju ne otvarajte kuciste bez odobrenja tvrtke SolaX. Neovlasteno
otvaranje ponistava jamstvo te moze prouzrociti smrtonosnu opasnost ili teSku
ozljedu uslijed strujnog udara.

Nemoijte koristiti produzni kabel sa EV-Punjacem jer to moze dovesti do opasnosti
od pozara ili strujnog udara.

Nemoijte koristiti EV-Punja¢ ako na uredaju imaju ostecenja, pukotine, ogrebotine ili
neki drugi znaci ostecenja.

IskljuCite napajanje EV-Punjaca prije instalacije, odrzavanja i drugih radnji.

(N UPOZORENJE!

Drzite dalje od zapaljivih, eksplozivnih materijala i vlaznih, korozivnih supstanci.

Ovaj uredaj je namijenjen samo za punjenje elektri¢nih vozila. Nemojte puniti s njim
druge uredaje.

U slucaju bilo kakve hitne situacije, pritisnite odmah tipku za HITNO ZAUSTAVLJANJE,
iskljucite svo ulazno i izlazno napajanje.

U toku punjenja, elektri¢no vozilo ne smije se voziti. Punjenje je dozvoljeno samo
kada elektri¢no vozilo miruje. Kod hibridnog automobila, punjenje je dozvoljeno
samo kada je iskljucen motor.

Nemojte dodirivati eletricne dijelove EV-Punjac¢a pod naponom, osobitno tijekom
punjenja.

Drzite dijecu dalje of EV-Punjaca.

Tijekom rada, EV-Punjac moze postati vru¢. Moze dovesti do opeklina u kontaktu s
vru¢om povrsinom.

Nepravilan rad ili pogreSna upotreba moze dovijesti do: Ozljede ili smrti operatera ili
trecih lica; Ostecenja uredaja ili drugih stvari operatere; Neucinkovitog rada uredaja.

Sve radnje moraju biti u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Nemojte koristiti otapala za CiScenje bilo kojeg dijela EV-Punjaca. Uredaj ocistite s
¢istom, suhom krpom kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.

Sve oznake proizvoda i plocCice s nazivom na EV-Punjacu moraju biti jasno vidljive.
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Altalanos tajékoztatd

MAGYAR

1. Atdjékoztatas tartalma idérol iddre frissulhet vagy dtdolgozasra kertlhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést, karbantartast és a haldzattal kapcsolatos beallitdsokat kizérolag olyan
képesitett személyzet végezheti, amely:

» azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirdsainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolodd dokumentumokat jol ismerik.

3. Akészulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kdvesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyeéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitdsait. A SolaX nem koteles helytéllni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezmeényért.

4. Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekdtés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkdzt viselni.

5. Bovebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

C €  cemegreletssegijelzés @ RCM megfelel6ségi jelzés

Vigyazat, veszély kockazata A Vigyazat, aramutés veszélye

Az elektromos jarmu toltd ujrahasznosithato.

Ne dobja ki az elektromos jarmu toltét a haztartasi hulladékkal egyutt.

A hasznalt elektromos készulékeket kulon kell gyljteni és kérnyezetbarat
maodon kell ujrahasznositani. Biztositsa, hogy a hasznalt készuléket visszaviszi
a kereskeddnek, vagy tajékozodjon a helyi, engedélyezett begydjtési és
artalmatlanitasi rendszerrél.

I & P

Megjegyzés: A tablazat csak az elektromos jarmu toltén hasznalhato szimbolumok leirasara
szolgal. A készUléken ténylegesen megtalalhatd szimbdlumoknak megfeleléen jarjon el.
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A készUlékben lévd nagy kimeneti és bemeneti feszUltség életveszélyes.

A nyilast a SolaX engedélye nélkul semmilyen esetben ne nyissa ki. Az engedély
nélkuli nyitas a jotallas érvénytelensegét eredményezi, €s aramutés miatt haladlos
veszélyt vagy sulyos sérulést okozhat.

Az elektromos jarmu toltéhdz ne hasznaljon hosszabbitd kabelt, mert tuzet vagy
aramutést okozhat.

Ne hasznalja az elektromos jarmu toltét, ha a készuléken meghibasodasok,
repedések, kopas vagy egyéb sérulések lathatok.

Valassza le az elektromos jarmu toltét az elektromos halozatrol szerelés, karbantartas
és egyéb muveletek el&tt.

N\ VIGYAZAT!

Tartsa tavol gyulékony, robbanasveszélyes anyagoktol és nedves vagy maro
anyagoktol.

A készuléket kizarolag elektromos jarmuivek toltésére tervezték. Ne toltson mas
eszkozoket.

Vészhelyzet esetén azonnal nyomja meg a VESZLEALLITAS gombot, és kapcsoljon le
minden bemeneti és kimeneti tapellatast.

Toltés kozben az elektromos jarmi nem kozlekedhet. Csak akkor toltson, ha az
elektromos jarmu allo helyzetben van. Hibrid autd esetén csak leallitott motornal
toltson.

Ne érintse meg az elektromos jarmu toltd feszultség alatt allo elektromos részeit,
kulondsen toltés kozben.

Tartsa tavol a gyermekeket az elektromos jarmu toltétol.

MuUkodés kézben az elektromos jarmu toltd felforrosodhat. A forro felulet égési
séruléseket okozhat.

A helytelen Uzemeltetés vagy nem megfeleld hasznalat a kovetkezéket okozhatja:
A kezeld vagy harmadik felek sérulése vagy halala; A készulék és a kezeld egyeb
vagyontargyainak karosodasa; A készulék nem hatékony muUkddése.

Minden muUveletnek meg kell felelnie a helyi torvényeknek és eldirasoknak.

Ne hasznaljon oldoszert az elektromos jarmu toltd egyetlen részének tisztitasara
sem. A por és a szennyezddések eltavolitasahoz eqgy tiszta, szaraz ruhaval tordlje at a
készuléket.

Az elektromos jarmuU toltdn lévd dsszes termékcimkeét és adattablat jol lathatoan kell
tartani.
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Bendroji pastaba

1. Turinys gali bati periodiskai atnaujinamas arba perzidrimas. ,SolaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspe&jimo.

2. Montavimo, techninés priezidros ir su tinklu susijusius paruosimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e turi licencija ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. PrieS montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymuy. ,SolaX" neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias dél Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina dévéti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.
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Uzrasy aprasymai

c E CE atitikties zenklas @ RCM atitikties Zenklas

Atsargiai, pavojinga A Atsargiai, elektros smugio pavojus

EV-Kroviklj galima perdirbti.

Nesalinkite EV-Kroviklio kartu su buitinémis atliekomis.

Naudoti elektros jrenginiai turi buti renkami atskirai ir perdirbti aplinkai
atsakingu budu. Uztikrinkite, kad grazintumeéte savo naudotg jrenginj savo
pardavejui arba gauty informacijos dél vietinés jgalioto surinkimo ir Salinimo
sistemos.

I & P

Pastaba. Lentele naudojama tik simboliy aprasymui, kurie taikomi EV-krovikliui. Atkreipkite
demes;j j faktinius ant jrenginio pateiktus simbolius.
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¢ Pavojus gyvybei del iSvestines ir jvestinés aukstos jtampos Siame jrenginyje.

o Jokiu budu neatidarykite korpuso be ,SolaX” leidimo. Atidarymas be leidimo panaikins
garantijos galiojima ir sukels mirting pavojy arba rimtus suzalojimus del elektros
smugio.

¢ Nenaudokite prailginimo laido EV-Krovikliui arba tai gali sukelti gaisrg ar elektros
smugj.

* Nenaudokite EV-Kroviklio, jei jrenginys turi defekty, jtrikimy, jbrézimy ar rodo kity
pazeidimy simptomuy.

¢ Atjunkite EV-Kroviklio maitinimg prie§ montuodami, atlikdami technine priezitrg ir
kitus eksploatacinius darbus.

N ISPEJIMAS!

e Saugokite nuo degiy, sprogiy medziagy ir dregnos ir korozines medziagos.

* |renginys skirtas tik krauti elektrines transporto priemones. Nejkraukite kity jrenginiy.

« Susidarius avarinei situacijai, nedelsiant spauskite AVARINIO SUSTABDYMO
MYGTUKA, iSjunkite jvestinj ir iSvestinj maitinima.

* |kraunant elektros automobilio negalima vairuoti. |kraukite tik tuo atveju, kai elektros
automobilis stovi nejudédamas. Hibridiniam automobiliui jkraukite tik tuo atveju, kai
variklis iSjungtas.

o Nelieskite jkrauty EV-Kroviklio elektriniy daliy, ypa¢ jkraunant.
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e Saugokite vaikus nuo EV-Kroviklis.

« Naudojant EV-Kroviklis gali jkaisti. Karsti pavirSiai gali sukelti nudegimus.

* Neteisingas eksploatavimas ar netinkamas naudojimas gali sukelti: Trauma ir
mirtj operatoriui ar treciosioms Salims; Pazeisti jrenginj ir kitg operatoriaus turta;
Neveiksminga jrenginio naudojima.

¢ Visos eksploatacines operacijos atitiks vietinius jstatymus ir reglamentus.

¢ Nenaudokite valikliy EV-Kroviklio dalims valyti. Valykite jrenginj Svaria, sausa Sluoste,
kad pasalintumete dulkes ir purva.

¢ Visos gaminio etiketés ir EV-Kroviklio eksploataciné lentelé turi bati aiskiai matoma.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu, apkopi un ar tiklu saistitos iestatijumus var veikt tikai kvalificéts personals,
kas atbilst Sadam prasibam:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
e labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadiSanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.
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EtikeSu apraksts

c € CE atbilstibas zime @ RCM atbilstibas zime

Uzmanibu, bistamibas risks A U;m_anlbu_, elektriskas stravas
trieciena risks

EV Ladétaju ir parstradajams.

Neizniciniet EV Ladétaju ar sadzives atkritumiem.

Lietotas elektroierices ir jasavac atseviski un atkartoti jaizmanto videi
draudziga veida. Noteikti atgrieziet lietoto aprikojumu izplatitdjam vai iegustiet
informaciju par pilnvaroto vietéjo savakSanas un iznicinasanas sistému.

I & P>

Piezime. Tabula ir paredzéta simbolu aprakstam, kurus var izmantot tikai EV ladétajam.
LGdzu, ievérojiet faktiskos simbolus uz ierices.
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¢ Apdraudé&jumi, ko rada augstsprieguma ieejas un izejas Saja iericé.

« Nekada gadijuma neatveriet korpusu bez SolaX atlaujas. Neatlauta atvérsana anulé
garantiju un rada bojaejas vai smagu traumu risku elektriskas stravas trieciena dél.

* Nelietojiet EV Ladétaju pagarinajumu, pretéja gadijuma tas var izraisit ugunsgréka vai
elektriska Soka risku.

;<> > * Nelietojiet EV Ladétaju, ja ierice ir bojata, saplaisajusi, nésata vai citas bojajumu

o g pazimes.

g 2* ¢ Pirms uzstadisanas, apkopes un citam darbibam atvienojiet baroSanas avotu no EV
Ladétaju.

{\ BRIDINAJUMS!

¢ Dodieties prom no uzliesmojosiem materialiem, spragstvielam un mitram vai
kodigam vielam.

* Vieniba ir paredzéta tikai elektrisko transportlidzeklu uzladésanai. Neuzladégjiet citas
ierices.

« Avarijas gadijuma nekavéjoties nospiediet pogu AVARIJAS APTURESANAS un
izslédziet visu ieejas un izejas jaudu.

o Elektrisko transportlidzekli nedrikst vadit uzlades laika. leladéjiet tikai ar apturétu
elektrisko transportlidzekli. Hibridautomobiliem uzladéjiet tikai tad, kad dzinéjs ir
izslégts.

* Neaiztieciet EV Ladétaju aktivétas elektriskas dalas, it ipasi, uzladéejot.

e Turiet bérnus prom no EV Ladéetaju.

o Darbibas laika EV Ladétaju var sakarst. No karstam virsmam var bat apdegumi.

* Nepareiza darbiba vai nepareiza lietosana var izraisit: Operatora vai citu personu
ievainojumus vai navi; lerices bojajumi un citas operatora ipasibas; Neefektiva ierices
darbiba.

¢ Visam operacijam jaatbilst vietéjiem likumiem un noteikumiem.
tiru, sausu audumu, lai nonemtu puteklus un netirumus.
¢ Visam produktu etiketém un nosaukuma tagiem EV Ladétaju jabut loti redzamiem.
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VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Indtalaciu, udrzbu a nastavenie suvisiace so sietou méze vykonavat len kvalifikovany
personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo splifa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spésobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, inStalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

SLOVENSKY

Popis Stitkov

c € CE oznacenie zhody @ RCM oznacenie zhody

e Pozor, nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom

Pozor, riziko nebezpecenstva

Nabijacke EV je mozné znova pouzit.

Nenabijajte Nabijacke EV s domovym odpadom.

Pouzité elektrickeé spotrebi¢e sa musia zbierat osobitne a opatovne pouzivat
environmentalne zodpovednym spésobom. Nezabudnite vratit pouzité
zariadenie svojmu predajcovi alebo ziskat informacie o autorizovanom
lokalnom systéme zberu a zneSkodnenia.

< © P

Poznamka: Tabulka sluzi na opis symbolov, ktoré je mozné pouzit iba na nabijacke EV.
Riadte sa skutocnymi symbolmi na zariadeni.
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(N NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo v désledku vysokonapatovych vstupov a vystupov v tejto jednotke.
V Ziadnom pripade neotvarajte kryt bez povolenia od spolo¢nosti SolaX.
Neopravnené otvorenie bude mat za nasledok stratu zaruky a spésobi smrtelné
nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v désledku urazu elektrickym prudom.
Nepouzivajte predizenie na Nabijacke EV, inak to moze spdsobit riziko poziaru alebo
urazu elektrickym prudom.

Nabijacke EV nepouzivajte, ak je zariadenie poskodené, prasknuté, opotrebované
alebo iné znamky poskodenia.

Pred instalaciou, udrzbou a inymi operaciami odpojte napajanie z Nabijacke EV.

(N VAROVANIE!

Chrante pred horlavymi materialmi, vybusninami a vihkymi alebo zieravymi latkami.
Jednotka je ur¢ena vylu¢ne na nabijanie elektrickych vozidiel. Neuctujte ziadne
dalSie zariadenia.

V pripade nudze okamzite stlacte tlacidlo NUDZOVA ZASTAVKA a vypnite vietok
vstupny a vystupny vykon.

Pocas nabijania nesmie elektrické vozidlo jazdit. Nalozte iba so zastavenym
elektrickym vozidlom. V pripade hybridnych automobilov nabijajte iba pri vypnuti
motora.

Nedotykajte sa aktivovanych elektrickych casti Nabijacke EV, najma pri nabijani.

Chrante deti pred Nabijacke EV.

Pocas prevadzky sa Nabijacke EV mdze zahriat. Z horucich povrchov mozu byt
popaleniny.

Nespravna prevadzka alebo zneuzitie mdze spdsobit: Zranenie alebo smrt
prevadzkovatelovi alebo inym osobam; Poskodenie zariadenia a dalSie charakteristiky
operatora; Neucinna prevadzka zariadenia.

Vsetky operacie musia byt v sulade s miestnymi zakonmi a predpismi.

Na ¢istenie Ziadnej casti Nabijacke EV nepouZivajte Cistiace rozpustadla. Cisti
jednotku cistou a suchou handrickou, aby sa odstranil prach a necistoty.
Vsetky Stitky produktov a menovky na Nabijacke EV musia byt velmi viditelné.




Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izbolj$av
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev, vzdrzevanje in nastavitev, povezano z omrezjem, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje, ki:

» ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega priro¢nika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavet informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

SLOVENSCINA

Opisi nalepk

C €  oznaka sktadnosti CE @ Oznaka skladnosti RCM

N Pozor, nevarnost elektricnega
Pozor, mozna nevarnost

udara

Polnilnik-EV se lahko reciklira.

Polnilnika-EV ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Rabljene elektricne naprave se mora zbirati loceno in reciklirati na okolijsko
odgovoren nacin. Poskrbite, da boste vaso rabljeno napravo vrnili vaSemu
prodajalcu ali pridobili informacije o lokalnem, pooblas¢enem sistemu
zbiranja in odlaganja.

< © P

Opomba: Tabela se uporablja samo za opis simbolov, ki se lahko uporabljajo na polnilniku-
EV. Upostevajte dejanske simbole na napravi.
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™\ NEVARNOST!

e Zaradi visokih izhodnih in vhodnih napetosti v tej napravi obstaja nevarnost za
zivljenje.

* V nobenem primeru ne odpirajte ohisja brez dovoljenja druzbe SolaX.
Nepooblas¢eno odpiranje bo razveljavilo garancijo in povzrocilo smrtno nevarnost
ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

¢ Na Polnilniku-EV ne uporabljajte podaljska, saj lahko to povzroci nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

¢ Polnilnika-EV ne uporabljajte, Ce ima naprava napake, razpoke, odrgnine ali kaze
druge znake poskodb.

¢ Pred namestitvijo, vzdrzevanjem in drugimi postopki odklopite napajanje Polnilnika-
EV.

/N OPOZORILO!

* Hranite lo¢eno od vnetljivih in eksplozivnih materialov ter vlaznih ali jedkih snovi.

* Naprava je namenjena le polnjenju elektri¢nih vozil. Ne polnite drugih naprav.

eV primeru, da pride do izrednih razmer, takoj pritisnite gumb IZKLOP V SILI in
prekinite vso vhodno in izhodno napajanje.

» Elektricnega vozila med polnjenjem ni dovoljeno voziti. Polnite le, ko elektricno
vozilo miruje. Pri hibridnem avtomobilu lahko polnite le, ko ugasnete motor.

« Ne dotikajte se elektri¢cnih delov Polnilnika-EV, ki so pod napetostjo, posebej med
polnjenjem.
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e Otrokom preprecite dostop do Polnilnika-EV.

¢ Med delovanjem lahko Polnilnik-EV postane vroc. Zaradi vroce povrsine lahko pride
do opeklin.

* Nepravilno delovanje ali napacna uporaba lahko povzroci: Poskodbo ali smrt
upravljavca ali tretjih oseb; Poskodbo naprave in druge lastnine upravljavca;
Neucinkovito delovanje naprave.

¢ Vsi postopki morajo biti v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

e Za CisCenje katerega koli dela Polnilnika-EV ne uporabljajte topil. Napravo ocistite s
Cisto, suho krpo, da odstranite prah in umazanijo.

¢ Vse nalepke na izdelku in napisna tablica na Polnilniku-EV morajo biti dobro vidne.
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Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak glincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, &nceden haber
vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda aciklanan program(lar) Uzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

2. Kurulum, bakim ve sebekeyle ilgili ayar sadece asagidaki 6zelliklere sahip kalifiye
personel tarafindan gergeklestirilebilir:

e Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki dizenlemelerle
uyumlu olmalidir;
e Bu kilavuz ve diger ilgili dokiimanlar hakkinda iyi bilgiye sahip olmalidir.

3. Cihazi kurmadan &nce kullanim kilavuzunun ve diger ilgili duzenlemelerin ayrintili
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin ihlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi i¢in lUtfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Etiketlerin Agiklamalari

c € CE uygunluk isareti @ RCM uygunluk isareti

Dikkat, tehlike riski A Dikkat, elektrik carpmasi riski

EV Sarj Unitesi geri donisturilebilir.

EV Sarj Unitesini evsel atiklarla birlikte atmayin.

Kullanitlmis elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali ve ¢evreye duyarli bir
sekilde geri donusturalmelidir. Kullanilmis cihazinizi bayinize iade ettiginizden
veya yerel, yetkili toplama ve imha sistemi hakkinda bilgi aldiginizdan emin
olun.

I & P

Not: Tablo sadece EV Sarj Unitesinde kullanilabilecek sembollerin aciklamasi icin kullanilir.
Lutfen cihazdaki gergek sembollere bakin.
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Bu cihazdaki yUksek cikis ve giris gerilimleri nedeniyle hayati tehlike.

Muhafazayi hi¢bir durumda SolaX'in izni olmadan agmayin. Yetkisiz agilma

garantiyi gecgersiz kilar ve elektrik carpmasi nedeniyle élumcul tehlikeye veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

EV Sarj Unitesinde uzatma kablosu kullanmayin, yoksa yangin veya elektrik carpmasi
riskine neden olabilir.

Cihazda kusurlar, catlaklar, asinma varsa veya baska hasar belirtileri mevcutsa EV Sarj
Unitesini kullanmayin.

Kurulum, bakim ve diger islemlerden &nce giic kaynagini EV Sarj Unitesinden ayirin.

Yanici, patlayici maddelerden ve nemli veya asindirici maddelerden uzak tutun.

Cihaz sadece elektrikli araglarin sarj edilmesi igin tasarlanmistir. Diger cihazlari sarj
etmeyin.

Herhangi bir acil durum meydana gelirse litfen hemen ACiL DURDURMA digmesine
basin, tm giris ve ¢ikis gl beslemesini kesin.

Sarj sirasinda elektrikli aracin surtlmesine izin verilmez. Elektrikli arag yalnizca
hareketsizken sarj olur. Hibrit araglar yalnizca motor kapatildiginda sarj olur.

Ozellikle sarj sirasinda EV Sarj Unitesinin yGklu elektrikli parcalarina dokunmayin.

Cocuklari EV Sarj Unitesinden uzak tutun.

Calisma sirasinda EV Sarj Unitesi isinabilir. Sicak ytizeyden kaynaklanan yanik
yaralanmalari olabilir.

Yanlis calistirma veya yanlis kullanim asagidakilere neden olabilir: Operatére veya
Uguncu taraflarda yaralanma veya olum; Cihazin ve operatorun diger varliklarinin
hasar gérmesi ; Cihazin verimsiz calismasi.

Tum islemler yerel yasa ve ydnetmeliklere uygun olacaktir.

EV Sarj Unitesinin herhangi bir parcasini temizlemek icin temizleme solventleri
kullanmayin. Tozu ve kiri temizlemek icin cihazi temiz, kuru bir bezle temizleyin.
EV Sarj Unitesinin tim Griin etiketleri ve isim plakasi agikca gorulebilir durumda
tutulmalidir.




Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudangas no(s) produto(s) e no(s) programal(s)
descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, a manutengdo e a configuragdo relativa a rede apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado que:

« Elicenciado e/ou satisfaz aos regulamentos das jurisdic®des estaduais e locais;
e Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalacdo do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX sera responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violacao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalacao e
regulamentos de operagao especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protecao
individuais devem ser usadas durante a instalacao, a conexao elétrica e a manutencgao.

5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.

Descricdes dos Rotulos

e
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c € Marca CE de conformidade @ Marca RCM de conformidade

Atencgao, risco de perigo A Atencao, risco de choque elétrico

O Carregador VE pode ser reciclado.

N&ao descarte o carregador VE juntamente com residuos domeésticos

Os dispositivos elétricos usados devem ser separadamente recolhidos e
reciclados de uma maneira ambientalmente responsavel. Certifique-se de
devolver o dispositivo usado ao seu distribuidor ou obtenha informagdes
sobre um sistema local autorizado de coleta e descarte.

I & P

Nota: A tabela apenas € usada para a descricdo de simbolos que podem ser usados no
Carregador VE. Por favor esteja subjeito aos simbolos atuais no dispositivo.
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¢ Perigo de vida devido as altas tensdes de saida e entrada desse dispositivo.

« Nao abra o involucro em qualquer caso sem autorizacdo da SolaX. A abertura ndo
autorizada violara a garantia e podera causar perigo de morte ou ferimentos graves
devido ao choque elétrico.

« Nao utilize um cabo de extensdo no Carregador VE, pois isso pode causar risco de
incéndio ou choque elétrico.

* Na&o utilize o Carregador VE se o dispositivo tiver defeitos, rachaduras, abrasao ou
outros sinais de danos.

« Desconecte a fonte de alimentagdo ao Carregador VE antes da instalagéo, da
manutenc¢do e de outras operagdes.

(™ ADVERTENCIA!

¢ Mantenha-se longe dos materiais inflamaveis, explosivos e de substancias Umidas ou
corrosivas.

« O dispositivo € pretendido apenas para veiculos elétricos em carregamento. Nao
carregue outros dispositivos.

e Caso ocorra qualquer condicdo de emergéncia, pressione o botdao PARAGEM DE
EMERGENCIA imediatamente e corte toda a fonte de alimentacdo de entrada e
saida.

« Durante o carregamento, o veiculo elétrico ndo é permitido dirigir. E realizado
carregamento somente quando o veiculo elétrico permanecer parado. Para o
veiculo hibrido, é realizado carregamento quando o motor for desligado.

* N&o toque em partes elétricas vivas do Carregador VE, especialmente durante o
carregamento.
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¢ Mantenha-se a crianca longe do Carregador VE.

e Durante a operacdo, o Carregador VE pode se tornar quente. Pode haver
queimaduras causadas por superficies quentes.

e A operagdo incorreta ou o uso errado pode causar: Ferimentos ou morte do
operador ou de terceiros; danos ao dispositivo e a outros bens do operador;
operagao ineficiente do dispositivo.

¢ Todas as operacdes devem estar em conformidade com as leis e os regulamentos
locais.

¢ Nao utilize solventes de limpeza para limpar qualquer parte do Carregador VE. Limpe
o dispositivo com um pano limpo e seco para remover poeiras e sujidades.

¢ Todos os rotulos e placas de identificagao do produto no Carregador VE devem ser
mantidos claramente visiveis.
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbYeH nucT / Pakkeliste / Aiota cuckevaciag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /
lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja / Kutu Listesii /

Lista de Embalagem

4 4
A B
Expansion tube
EV-Charger \ Self-tapping screw
&
R-type terminal Panel
M5 screw M4 screw \ RJ45 terminal adapter
f
H J
Antl theft accessory (a)
RJ45 terminal CT (for single-phase) or Anti-theft accessory (b)
RJ45 connector CT (for three-phase) L ST3.5 screw
N
RFID card Cable hook
Documents (Only for Plug Type)

ltem Description Quantity Remark
/ EV-Charger 1
/ Base plate 1
4 for Socket Type,  For installation of the base plate

A Expansion tube

6 for Plug Type

and cable hook
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Iltem Description Quantity Remark
B Self-tapping screw 4 for Socket Type,  For installation of the base plate
pping 6 for Plug Type and cable hook
C R-type terminal 5 forsingle-phase, For AC input connection
5 for three-phase

D M5 screw 4 For fixing the EV-Charger on the
base plate

E Panel 1

F M4 screw 1 For securing the panel

G RJ45 terminal adapter 1 For communication connection

H RJ45 terminal 4

| RJ45 connector 1 For extension connection of CT
Single-phase CT for single-phase
EV-Charger, three-phase CT for

J CT 1 three-phase EV-Charger. The
cable length of CT is 1 m. Only for
connecting with the EV-Charger

K Anti-theft accessory (a) 1

L Anti-theft accessory (b) 1

M ST35 screw > ::bo)r securing anti-theft accessory

N RFID card 2

O  Documents /

/  Cable hook 1 Only for Plug Type




Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalacdo / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace

/ Installationsplats / Loc de instalare / MoHTa)keH 06eKT / Monteringssted / Tomog
eykatdotaong / Paigaldamise koht / Asennuspaikka / Lokacija ugradnje / Telepitési
helyszin / Montavimo vieta / UzstadiSanas vieta / Miesto instalacie / Mesto namestitve
/ Kurulum Yeri / Local de Instalagdo

-30°C-+50°C
(without screen)
-25°C-+50°C
(with screen)

O

5-95%RH

® @

98

@ @

Avoid direct sunlight

\___Avoid rain exposure

*

I I
[ I]

Avoid snow accumulation

¢ For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended.

¢ Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.

Sea breeze

Sea breeze

EV-Charger [1

[0 e ——

500 m

D ——— 10 [0 [ 71
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Installation Carrier / Installationstrager / Partie porteuse / Soporte de instalacion /
Suporte de Instalagdo / Installatiedrager / Supporto di installazione / Powierzchnia
montazowa / Nosi¢ instalace / Installationsfasten / Suport instalatie / MoHTa)kHa
ocHoBa / Monteringsholder / Metagpopéag eykatactaong / Paigalduskandja /
Asennusteline / Nosac za ugradnju / Telepitési szolgaltatoé / Montavimo pagrindas /
Instalacijas turétajs / Nosna konstrukcia pre instalaciu / Namestitveni nosilec / Kurulum
Tasiyici / Portador de Instalacdo

52

Be suitable for the dimension
of the EV-Charger (390 mm
X 206 mm x 139 mm, also

taking the charging cable and
connector into consideration)
and able to withstand the

Fire resistant weight of 25 kg.

Installation Angle / Installationswinkel / Angle d'installation / Angulo de instalacion

/ Angulo de instalagdo / Installatiehoek / Angolazione di installazione / Kat instalacji

/ Instalacni uhel / Installationsvinkel / Unghi de instalare / MoHTaeH bron /
Monteringsvinkel / Twvia eykatdotaong / Paigaldusnurk / Asennuskulma / Kut
ugradnje / Telepitési sz6g / Montavimo kampas / Uzstadisanas lenkis / Uhol inStalacie /
Namestitveni kot / Kurulum Agisi / Angulo de Instalagdo




Installation Space / Installationsraum / Espace d'installation / Espacio de instalacion

/ Espaco de instalacdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instalacni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare /
MoHTa)KHO npocTpaHcTBO / Monteringsplads / Xwpog eykatdotaong / Paigaldusruum /
Asennustila / Mjesto ugradnje / Telepitési tér / Montavimo erdvé / Uzstadisanas telpa /
Priestor pre instalaciu / Prostor za namestitev / Kurulum Alani / Espago de Instalagdo

Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalagéo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instalaéni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de
instalare / MoHTa)kHM UHCTpYMeHTH / Monteringsveerktgjer / Epyaleia eykatdotaong

/ Paigaldamise t&oriistad / Asennustydkalut / Alati za ugradnju / Telepité eszk6zok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev / Kurulum Araglari / Ferramentas de Instalagéo

Hammer drill
(drill bit: @8 mm) Marker Measuring tape Utility knife

C(E- / ;‘i: Eﬁﬁ
[ a—

Torque screwdriver

(Phillips head: M4 / M5 / Crimping tool
\_ ST3.5/ST4.8) JARN Rubber mallet JARN Wire stripper ) U for RJ45
1O~
Crimping tool for Electric screwdriver
R-type terminal (hexagonal head: M5) Spirit level Diagonal pliers

N\
Heat shrink tubing

Heat gun RN (@6 mm) )




~|@

Safety gloves Safety boots Safety goggles Anti-dust mask

Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dal$i pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / [ipyru Heo6xoaumu matepuanu / Yderligere
nedvendige materialer / MpocBeta anatrodpeva bAika / Taiendavad vajalikud materjalid
/ Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi szlikséges anyagok

/ Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali / Dodato¢ne
pozadované materiadly / Dodatno zahtevani materiali / Ayrica Gerekli Malzemeler /
Materiais Adicionais Necessarios

No. Required Material Type

Type A RCD with a trip current of < 30 mA;
2P and rated current > 25 A for 4.6 kW,
1 RCBO * 2P and rated current > 40 A for 7.2 kW,
4P and rated current > 20 A for 11 kW,
4P and rated current > 40 A for 22 kW

Three-core copper wire for single-phase,
five-core copper wire for three-phase;
Outer diameter: 11-20.5 mm;
Conductor cross-section for copper wire:
> 4 mm? for 4.6 kW and 11 kW,
> 6 mm? for 7.2 kW and 22 kW

2 AC input cable

Network cable CAT5 (better with RJ45);

mmunication l )
5 Co unication cable Conductor cross-section: 0.2 mm?

4 Meter (Optional) Contact with the installer for type recommendation
5 Padlock (Optional) With a diameter < 5.5 mm
6 RJ45 coupler (Optional) ~ One-to-two in-line coupler

* Please choose appropriate RCBO according to local regulations.
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Supported Power Grid / Unterstiitzte Stromnetze / Réseau électrique compatible /
Red eléctrica compatible / Rede eléctrica suportada / Ondersteund elektriciteitsnet /
Rete elettrica supportata / Obstugiwana sie¢ energetyczna / Podporovana energeticka
sit / Kompatibla kraftnat / Reteaua electrica compatibila / Mogabp)kaHa enekTpuyecka
Mpexa / Understattet elnet / YtootnpL{opevo diktuo NAEKTPLKNG evEpyeLag / Toetatav
elektrivork / Tuettu sahkoverkko / Podrska mrezi / Tamogatott elektromos halozat

/ Palaikomas elektros tinklas / Atbalstitais elektrotikls / Podporovana elektricka siet

/ Podprto elektricno omrezje / Desteklenen Gug Sebekesi / Rede de energia com
suporte

Models named without "-E" support TN-S, TT (High-voltage), TT (Low voltage) and IT;
models named with "-E" support TN-C-S.

TN-S
— @ L 2 L1
00
{200 @ L2
| L3
@ @ N
PE
- L2 sN| LN
Three-phase Single-phase
EV-Charger EV-Charger
1.L-N: 230 V; L-L: 400V 2. -N: 220 V; L-L: 380 V
TT (High-voltage)
® ® 1
fa00 L L2
@ L3
@ N

L1 L2 L3N PE L N PE
Three-phase Single-phase
EV-Charger EV-Charger

1 L-N:230V; L-L: 400V 2. L-N: 220 V; L-L: 380 V
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TT (Low-voltage)
L1
—o .
é 230 O @ L2
L3
B LN L N
Three-phase Single-phase
EV-Charger EV-Charger
1 L-L: 230V
.
Vs
IT
L1
—o ®
230 @ L L2
230V
! L3
\
|:|High resistor
'
B LN LN
Three-phase Single-phase
EV-Charger EV-Charger
1 L-L: 230V
.
Vs
TN-C-S
L 4 L 4 L1
Vi @ L2
L 4 L3
L 2 L N
PE
L1L2 L3N PE L N
Three-phase Single-phase
EV-Charger EV-Charger
1 L-N:230V; L-L: 400V 2. L-N: 220 V; L-L: 380 V
.
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Installation and Wiring / Installation und Verkabelung / Installation et cablage

/ Instalacién y cableado / Instalacdo e Cabeamento / Installatie en bedrading /
Installazione e Cablaggio / Montaz i podtaczenie kabli / Instalace a zapojeni /
Installation och kabeldragning / Instalare si cablare / MoHTa u oka6ensiBaHe /
Installation og kabling / Eykatdctacn kat kaAwdiwon / Paigaldamine ja kabiinis /
Asennus ja kaapelointi / Instalacija i Ozicenje / Telepités és Bekotés / Montavimas ir
Sujungimas / Uzstadisana un Kabelus / Instalacia a Kabelaz / Namestitev in Ozicenje /
Kurulum ve Kablolama / Instalagéo e Fiagdo

« Decide the application scenario before installation

» Solar Scene:
1) Communication with Inverter

Inverter

PV array EV-Charger
. WIFILAN
| EY
o) Eod)
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Router
L J
AC distribution box CT/Meter
Home loads Grid
* If the system has zero injection requirement, the EV-Charger must communicate with the inverter.
e Solar Scene:
2) Communication with CT/Meter
Inverter
PV array EV-Charger
s | WIE/LAN
| EY
Jh ! I
@RTOD)) EEE Cloud
,,,,,,,,,,,,, Router

o )

AC distribution box CT/Meter  CT/Meter for I
Home loads for inverter EV-Charger Grid




e Solar Scene:
3) Parallel Connection (Take communication with inverter as an example)

WiFi/LAN
Inverter yTTTTTTToysIszz==g
Primary Secondary
PV array EV-Charger EV-Charger

=D )

R\
,,,,,, Router
CJ
AC distribution box CT/Meter
Home loads Grid
e Standard Scene:
3 E)
Ll
@ETOD)) EEER Cloud
,,,,,,,,,,,,, Router
J
AC distribution box CT/Meter
Home loads Grid
e OCPP Scene:
S WIF/LAN___
EV-Charger .
' N
il
=T -
Router OCPP Cloud

nooooong

AC distribution box
Grid

AC DC  -------- com




Installation and wiring steps
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(Optional) If the user wants to install the padlock for safety reasons, install the anti-theft
accessory (a) before tighten the screw at the bottom part of the base plate:

g5-90 MM

o} 99999
EH o}

Heat shrink
tubing (@6 mm)

>

AC input cable




0
o
= o v
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9 @)
ane L] |
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€
r €
a
Note:
When the outer diameter of the AC input cable is:
11 mm-14 mm: with the sealing ring
® s 14 mm-20.5 mm: without the sealing ring

&

&

2.540.2 N-m

o
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Pin Definition of Communication Ports

1
[INMONECY 2) orange
j oG ; 3) White with green stripes
Y j 4| 4 Blue
4 j ¢l 5) White with blue stripes
P ul] 6) Green
‘ I 7) White with brown stripes
LAN COM2 COM1 8) Brown
M- -S-
e Pin Definition of COM1-S-:
Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
Pin Definition X X X Al Bl X X X
¢ Pin Definition of COM2-M-:
Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
Pin Definition L1_CT+ L1_CT- L2_CT+ A2 B2 L2_CT- L3_CT+ L3_CT-
Note:
1. PIN 3, 6,7, 8 of COM2-M- is null for single-phase.
2. For A1 & Bl and A2 & B2, please refer to below table.
Port Pin Single EV-Charger In parallel connection
COoM1 Al Connecting inverter, Datahub
-S- B1 or other master devices As secondary EV-Charger
COM2 A2 Connecting meter or other '
M- " B2 slave devices As primary EV-Charger

« When powered on after completing the installation, the system will automatically
identify the grid data source of the grid side (Priority: Inverter > Meter > CT).

N Stopper Dj
2 Plug @

* Take out the plug(s) as
(1) needed.

sy

Prepare communication
cable(s) as the actual
application scene required.
Below figures will take all

ports connected as an
@ example. @




* Make sure the unused
hole(s) of the stopper are
sealed with the plug(s).

4 N\
J
D
CICIC]
: Teo
@
® 0]
feo
@ @ ( Hand-tight
- J
Note:
For Inverter side: For CT side:
COM port of L wire ——@ = Grid
the inverter
=>
1. The arrow on the CT must point at the public grid.
2. When using the three-phase CT, please clip the CT
clamps on the corresponding phases (CT-R must
be connected to grid L1, CT-S connected to grid L2,
CT-T connected to grid L3).
* If extended communication cable for CT is needed:
Inverter side (one example) RJ45
connector
Connect the other end of the communication cable @ @
to the COM or RS485 port of the inverter. /
cT — EV-Charger
- J
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* When aligning the body with the base plate, align a with a" and b with b".

(Optional) If the user wants to install the padlock for safety reasons, install the anti-theft
accessory (b) before aligning the body with the base plate:

i

© M5
12402 N'm

(Optional) If the user wants to install the padlock for safety
reasons, hang the padlock after fixing the screws:
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@ * For Plug Type.

Power on / Einschalten / Mettre sous tension / Encendido / Ligar / Inschakelen

/ Accensione / Zasilanie wtgczone / Zapnuti / Sla pa / Pornirea / BknouBaHe Ha
3axpaHBaHeTo / Teend / Evepyomoinon / Lulitage sisse / Kytke paalle / Ukljucite
napajanje / Bekapcsolas / Maitinimo jjungimas / leslégsana / Zapnut / Vklop / Gli¢
acma / Ligar a energia

Turn on the RCBO.

Check the status of the LED indicator:

1. When the device is powered on, the buzzer will give a short sound, and the indicator
light will be solid or breathing green ("Available” state) after three seconds by default.
The EV-Charger has been successfully connected with network server if the indicator
light is solid green and it is off-line if the light is breathing green.

2. Then the system will start self-checking automatically. After the checking process, if
there is any fault, the indicator light will be solid red ("Faulted” state), please check if
it is correctly installed and connected.

3. If it works normally:

1) When the charging connector is not plugged, the indicator light will be solid or
breathing green ("Available” state);

2) When the charging connector is plugged in but the device is not charging, the
indicator light will be solid blue ("Preparing” state);

3) When the charging connector is plugged in and the device is in charging process,
the indicator light will show as the "Charging” state (the colour will be displayed
according to the application scene and charging mode and the flowing speed will be
determined by the charging power.



Front Panel / Frontplatte / Panneau avant / Panel frontal / Painel frontal / Voorpaneel /
Pannello frontale / Przedni Spanel / Predni panel / Frontpanel / Panou frontal / NpegeH
naHen / Forreste panel / MnipooTivog mivakag / Esipaneel / Etupaneeli / Prednja ploca

/ Elélap / Priekinis skydelis / Priek$éjais panelis / Predny panel / Sprednja ploi¢a / On
Panel / Painel frontal

o Status indicator light

LCD Screen (Optional)

- Card swiping position

Name Definition

The status light will be on according to the state of the

Status indicator light EV-Charger. For details, please refer to below table.

The information of the EV-Charger will be displayed. (For

LCD screen (Optional) details, please refer to the user manual.)

Card swiping position Swipe RFID card here.

Table: Description of the status indicator light

State of the ) . Status of
No. EV-Charger Indicator light colour the light Remark
The EV-Charger is
powered on and available
. for usage.
1 Available I Green g(r)(—lz'lz?t/hin The EV-Charger is on-

9 line when it has solid light,
and off-line when it has
breathing light.

The EV-Charger is
2 Preparing I Blue Solid connected with the

vehicle and waiting to start
charging.
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No.

State of the
EV-Charger

Indicator light colour

Status of
the light

Remark

Charging

I Solar - Green: Green
I Solar - Eco: Cyan

I Solar - Fast: Fuchsia
I Standard: Fuchsia

I Scheduled: Blue

I OCPP: Fuchsia

Flowing

The EV-Charger is in
charging process.

The flowing speed of

the light is determined
by the charging power.
Different colours are
displayed according to
the application scene and
charging mode.

Finish

I Cyan

Solid

The EV-Charger has
completed charging.

Faulted

B Red

Solid

The EV-Charger is in fault
state. Please check the
fault message on the App
and refer to corresponding
solutions in the user
manual.

Unavailable

Yellow

Solid

The EV-Charger is not
available for usage.

Scheduled

l Blue

Flashing for
1 second

The charging connector of
the EV-Charger is plugged
in but it hasn't been the
time for scheduled setting
yet.

Reserved

[ orange

Flashing for
1 second

The EV-Charger has been
reserved by another user.

ChargPause

Same as the colour of
Charging status

Stop
flowing

The charging process is
suspended.

The light will stay in the
current flowing position
and flash for 1 second.

10

Update

Yellow

Flowing

The EV-Charger is remote
upgrading. The light will
be displayed based on the
upgrading process.

11

CardActivation

I Purple

Flashing for
0.5 second

The EV-Charger is waiting
for card-swiping to
activate the cards.

12

StartDelay

I Blue

Flowing
backwards

The EV-Charger is in the
random delay starting
process.

Display according to
the percentage of the
remaining count down
time to the total random
delay time.




Wi-Fi Configuration / WLAN-Konfiguration / Configuration Wi-Fi / Configuracion

de wifi / Configuragdo de Wi-Fi / Wi-Fi-configuratie / Configurazione del Wi-Fi /
Konfiguracja Wi-Fi / Konfigurace Wi-Fi / Wi-Fi-konfiguration / Configurare Wi-Fi

/ Wi-Fi koHdurypauus / WiFi-konfiguration / PuBpioelg mapapétpwv Wi-Fi / Wi-Fi
konfiguratsioon / Wi-Fi-kokoonpano / Konfiguracija Wi-Fi mreze / Wi-Fi konfiguracio
/ Wi-Fi" konfiguracija / Wi-Fi konfiguracija / Konfiguracia Wi-Fi / Konfiguracija Wi-Fi /
Wi-Fi Yapilandirmasi / Configuragdo Wi-Fi

SOLA

POWER

1
L

SolaXCloud

Scan the QR code to download SolaXCloud App.

Create a new account, log in and follow the instructions on the SolaXCloud APP
or the App guide at https://www.solaxcloud.com/ to set the WiFi configuration.

Note:

* |If the WiFi connection fails, users can connect to the WiFi signal named after
the device registration number and visit the IP address http://192.168.10.10/
in a browser to configure Wi-Fi. (Account: "admin”; default password: the
Registration No.)

* |f users connect to the network server through LAN, there is no need to set the
WiFi configuration, as it will be automatically configured.
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General Setting / Allgemeine Einstellungen / Paramétres généraux / Configuracion
general / Definicdo Geral / Algemene instelling / Impostazione generale / Ustawienia
ogdlne / Obecné nastaveni / Generell installning / Setare general / O6wia HacTpolika
/Generel indstilling / Mevikn ToroBétnon / Uldine seadistus / Yleisasetus / Opce
postavke / Altalanos beallitas / Bendrasis nustatymas / Visparigs iestatijums /
V8eobecné nastavenie / Splosna nastavitev / Genel Ayar / Configuragdo Geral

Add device (For users who already have the App account)

1. Turn to the Home page or the Device page of the App and select the exact plant from the plant list on the
upper left corner.

2. Touch the @ icon on the upper right corner of the Home page or the Device page, then touch Add device.

3. Follow the instructions to add the EV-Charger and complete the device network configuration.

Note: The Registration No. can be found on the type label of the EV-Charger.

o

Enter the setting page of EV-Charger

< Setting X

Basic information >
Charger setting >
Advanced setting >

Follow the path [Device > Select the exact plant from

the plant list > Choose and touch the exact device from

the Device list] to enter the setting page and complete
9 the settings of the EV-Charger as needed.

-
Check and complete the basic settings of the EV-Charger
< Charger Setting X
Activation mode Plug&Charge 1)
Dynamic load balance Disable 2)
Modbus Setting 70/9600 3) 1. Set the Activation mode (Plug&Charge by
default).
2. Set the Dynamic load balance according to
actual need.
3. If the EV-Charger is connected with Datahub,
e Modbus Setting should be done.
-
Check and complete the advanced settings of the EV-Charger
< Advanced setting X
Application scene Solar 1)
Charging phase L1 )
Three phase imbalance Disable
Parallel Setting Disable 1. Set the Applicatiop scene (Solar by default).
2. If the EV-Charger is a single-phase one, the
Random charging delay Disable Charging phase should be set according to the
actual scenario.
o Earth_Type ™N3) 3. Check and set the Earth_Type.

Note: The instructions and screenshots in this section are based on V6.0.0 and taken only as examples, which may be
slightly different from the actual display. For more details, please refer to the user manual.



¢ Model List

Models 4.6 kW 7.2 kKW 11 kW 22 kW
X1-HAC-7P X3-HAC-11P X3-HAC-22P
X1-HAC-7S X3-HAC-11S X3-HAC-22S
X1-HAC-7P-L X3-HAC-11P-L X3-HAC-22P-L
X1-HAC-4P X1-HAC-75-L X3-HAC-11S-L X3-HAC-225-L
X1-HAC-4P-B X1-HAC-7P-B X3-HAC-11P-B X3-HAC-22P-B
Specific model list
X1-HAC-4P-L X1-HAC-75-B X3-HAC-11S-B X3-HAC-225-B
X1-HAC-4P-L-B X1-HAC-7P-L-B X3-HAC-11P-L-B X3-HAC-22P-L-B
X1-HAC-7S-L-B X3-HAC-11S-L-B  X3-HAC-225-L-B
X1-HAC-7P-E X3-HAC-11P-E X3-HAC-22P-E
X1-HAC-7S-E X3-HAC-11S-E X3-HAC-22S-E
¢ General Data
Models 4.6 kW 7.2 kW 11 kW 22 kW
AC Nominal Input
Phases/Lines L+N+PE L+N+PE 3P+N+PE 3P+N+PE
Voltage [V] 230 230 400 400
Frequency [Hz] 50/60; +5 50/60; +5 50/60; +5 50/60; +5
Grid Earth Type TN, TT, IT
AC Nominal Output
Voltage [V] 230 230 400 400
Current [A] 20 32 16 32
Power [W] 4600 7200 11000 22000

Interface & Communication

Communication interface

WiFi / Ethernet / Bluetooth / RS485x2 / Optional: 4G

Protocol

OCPP 1.6, Modbus TCP, Modbus RTU, Cloud API

Communicate with vehicle

IEC 61851-1, ISO 15118 (Optional)

Authentication

Plug & Charge / RFID (ISO-14443-A) / APP

MID meter

External (Optional)

HMI

RGB LED / APP / LCD (Optional)

Remote control

APP & Web

Application

Residential / Destination place / Public

RFID

13.56MHz/1.1dBuA/m@3m
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Models 4.6 kW 7.2 kW 11 kw 22 kW
General Data
Housing Material PC
Installation Method Wall-mounted (Optional: pedestal-mounted)
Charging Outlet Plug Tyspzc(kgrt\zaTrygpir?ésr;acbkth\;vci)t%ﬂsgn/nector)
Cable Length [m] 6.5 (for Plug Type)
Operating Ambient Temperature -30 to +50 (without screen) /
Range [°C] -25 to +50 (with screen)
Storage Temperature [°C] -40 to +60
Working Humidity 5%~95% without condensation
Working Altitude [m] <2000
Ingress Protection IP65 for Plug Type, IP54 for Socket Type
Impact Resistant IK10 for outer shell, IKO8 for screen
Protective Class Class I
Cooling Method Natural cooling
Application Site Indoor/Outdoor
Dimension (WxHXxD) [mm] 390x206x139
StorugType  Iforseetiie  diosonetoe 3o socket e
Communication Info
Communication Mode 1 WiFi

EIRP Power

18.93 dBm (Measured Max. Average)

Frequency

2412~2472 MHz

Antenna Gain

2.83 dBi

Antenna Type

Rod antenna

Wireless Mode

802.11 b/g/n

Communication Mode 2

LAN

Ethernet 10/100 M (DHCP)
Communication Mode 3 Bluetooth

Bluetooth Version 5.0 (BLE)

BT Modulation Type GFSK

Antenna Configuration

Single Transmitting (1T1R)

Antenna Type

Rod antenna

Antenna Gain or Antenna Spec

2.83 dBi
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« Security & Protection

Models 4.6 kW 7.2 kW 11 kW 22 kW
Multiple Protection
Over/Under voltage protection Yes
Overload protection Yes
Yes

Short circuit protection

Current leakage monitoring

Integrated current failure monitoring (30 mA AC & 6 mA DC) *

Grounding protection Yes
Surge protection Yes
Yes

Over temperature protection

Cable protection

Cable Lock (APP control)

Relay protection

Relay weld detection

Safety Standard

IEC61851-1; IEC62196-2

Built-in PEN Fault Technology **

According to BS 7671:2018 requirements

* This document does not replace any regional, state, provincial or national laws, regulations or standards that apply to

the installation, electrical safety and use of the product. Always observe the local regulations as well.

** Only for models named with "-E".
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Contact Information

== UNITED KINGDOM

o Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

a3 AUSTRALIA

o 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\. +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com.au

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

= USA

Q 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

B4 info@solaxpower.com

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

©

S

KK~

—
i POLAND & _ SPAIN

Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST \\\ +34 937379607

\\ +48 662 430 292 B4 tecnico@solaxpower.com

service.pl@solaxpower.com

BRAZIL

+39 011 19800998
support@solaxpower.it

=
B § Ay
\
=

PAKISTAN

. +55 (34) 9667 0319
N4 info@solaxpower.com

P>== SOUTH AFRICA

B4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com



Warranty y
Registration y
Form SOLA

For Customer (Compulsory)

Name ... Country ..
Phone Number _________________________. Email __ .
AdAress
State ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe _ o
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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